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ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :

Egy évre — — 50 K — f
Hat hóra — — 25 K. — f.
Három hóra — 13 K. — f.

Egyes számok ára 1 korona

HIRDETÉSEK:
□ centiméterenként — fillér. 

Nyílttéri közlemények garmond 
soronként — fillér.

Gyakori hirdetők- és a velőnk 
összeköttetésben levő hird. irodák 

árengedményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP

A kéziratok a szerkesztőséghez küldendők. 
Kéziratok1 vianaa nem adatnak.

Alapította: HOLLÓ SÁNDOR

U Ó^jSléülK: | A hirdetéseket. elöHBetéeeket „ a reklanid-
Minden vasárnap reggel. el«ká« a kiadóhivatalba kérjhk utasítani.

I Felelős szerkesztő : Dr. KERSÉK JÁNOS.I A >»P kilója : NYITRAI és TÁRSA

Karácsony.
„Eljött a karácsony most is mint 

sok százszor", tele fénnyel és öröm­
mel, meleg szeretettel. Nem olyan 
nap ez, mint a többi — egyszer van 
csak minden esztendőben. E nap 
eljöttére megtelik a lelkünk csupa 
melegséggel, mert ezen a napon 
békült ki a menny a földdel, a te­
remtmény a Teremtövei.

Volt egyszer paradicsoma is az 
embernek, volt békesség, szeretet 
otthona, volt — de elveszett.

Mint a virág csak a fényben 
díszük, árnyékban megsárgul, el­
fonnyad, elhervad, mint a hal csak 
a vízben él, mert ez az ő eleme s 
a szárazon rángatódzik, megvonag- 
lik, el áll lélegzete, úgy az emberi 
léleknek is a szeretet éltető me­
lege, e szeretet melegének termé­
kenyítő hiányát érezte karácsony 
eljöttéig, az örök szeretet meg­
születéséig.

Fellobbant a szeretet lángja s a 
világot átalakította. Amaz első ka­
rácsony óta melegebb a föld, mele­
gebb a szív is, mely előbb fagyos 
volt és hideg dérrel, zúzmarával 
belepett. Addig az embert az em­
bertől elválasztotta valami; a gaz­
dag elnyomta a szegényt, úr a 
szolgát, az egyik nép gyűlölte a 
másikat, de a nagy ellentét kibékült 
a szeretetlenség megszűnt.

Karácsonykor szegény és gaz­
dag, úr és szolga, ifjú és öreg, Isten­
félő és atheista érzi ennek az ünnep­
nek szuggesztiv erejét: a szeretet 
ünnepe meglágyítja a legkérgesebb, 
legkeményebb szivet is, mert ilyen 
kor magunk is jobban érezzük árva­
ságunkat, az elhagyatottságot, a 
magányt; jobban megindul a szi­
vünk is ha hasonlót látunk, fel­
melegszik a gondolatra, eljött a 
karácsony, a szeretet napja. Micsoda 
sürgés-forgás előzi meg, hogy siet­
nek az emberek örömet szerző aján­
dékokkal egymást meglepni, egy­
másnak kedveskedni, hogy vigyáz­
nak, hogy egymásnak valamikép 
fájdalmat ne okozzanak

A süvöltő téli szél ilyenkor meg­
veri ablakunk, az édes anyaföld , 
keblét mint valami erős vaspáncél 
tartja zárva a tél kemény fagya; 
az ártatlanság tiszta fehér köntö­
sébe temetkezik a nagy természet. 
Zúzmara borítja a csupasz ágakat, i 
jégvirág az ablakokat... a komor 
tekintetű emberek lépése alatt mesz- 
sziröl hallatszik a megfagyott hó 
ropogása; mintha minden arra kész­

tetni, hogy tűz mellé házba szorul­
junk ; de a kebleket füti a szeretet 
melege, az emberek elhagyják 
meleg szobáikat, sietnek a városba, 
a fényes boltokba, majd csomagok­
kal megrakodva, egy egy zöld fenyő 
gallyal kezükben mosollyal térnek 
ismét haza. A mosolygó arcok 
mellett azonban láttunk sóvárgó 
pillantásokat is, egy-egy hiányosan 
öltözött gyermeket, kinek az öröm­
ből csak annyi jut, hogy lássa a 
fényes kirakatok gazdag ajándékait, 
de magáénak ne mondhassa soha, 
vagy egy-egy szegény nőt, talán 
épen édes anyát, aki elborult arc­
cal arra gondol, hogy néki is van 
valakije, akinek szeretne örömet 
szerezni, van egy kicsike gyermeke, 
kit karácsonyi ajándékkal oly jól 
esne megörvendeztetni. Ne csodál­
kozzatok rajta, még kevésbé ítél­
jétek el, testvéretek 0 s hevíti a 
szeretet ünnepe.

Ezt látva a társadalom, tőle tel- 
hetőleg siessen az ilyenek segítésére, 
sokszor áldozatkészségét is meg­
feszítve, testvért lát embertársában, 
testvért az idegenben. Azt a nagy 
ellentétet, mely volt úr és szolga, 
előkelő és elhagyatott, nemzetbéli 
és idegen között, ezt a felfogást, 
mely az idegent egyúttal ellenség­
nek is nézte, a karácsony ünnepe 
megtörte, az emberi jogokat meg­
szentelte, a szeretetet örök érvényre 
emelte. Óh szent karácsony jöjj 
mint már sok százszor, hozz még 
több meleget, nagyobb szeretetet.

Mennyien nem értik még meg 
nagy jelentőségét, s megértés, sze­
retet helyett sújtják a gyülölség 
tüzét. Harag, ellenségeskedés, egye­
netlenség, a társadalomban áthidal­
hatatlan ellentét látszik még mindég, 
mintha nem lett volna elég a kará­
csonyi szeretet fénye, mintha nem 
olvadt volna fel eléggé a szivek 
jéghideg burka. Sokszor látjuk, érez­
zük, tapasztaljuk ezt társadalmunk­
ban „demokratikus" államunkban. 
De jöjjön a megértés, jöjjön a sze­
retet, amely nem ellenséget, de 
testvért lát minden emberben.

A világ-eseményekből.

A „Vreme*  szerint a kis entente leg­
közelebbi konferenciája január bó végén 
lesz Raguzában.

A .Matin" jelenti Fezből, hogy Abd el 
Krim az egész fronton nagy tavaszi kam­
pányt készít elő, amennyiben mindenütt 
utakat, lövészárkokat, táviró- és távbeszélő 
vonalakat stb. épittet.

Népszövetségi körökben rendkívül fenye­
getőnek ítélik meg a moszuli helyzetet. A 
hágai döntőbíróság, majd mostan a nép­
szövetség is az angol álláspontot tette 
magáévá Az angórai nemzetgyűlés viszont 
határozatot hozott, hogy a népszövetség 
döntését nem respektálja. Nincsen kizárva 
tehát, hogy a moszuli petróleum-területek 
birtokáért koleten csakhamar véres harcok 
lesznek.

Budapestre érkezett Volpe Givachino 
olasz egyetemi tanár fasiszta képviselő, aki 
a Türr emlékünnepén képviselni fogja az 
olasz kormányt viszonzásul Pékár Gyula 
látogatásáért, aki résztvett a római Türr- 
ünnepségen Volpe a hirlapiróknak adott 
nyilatkozatában hangsúlyozta Olaszországnak 
Magyarország iránt táplált rokonszenvét és 
kijelentette, hogy Magyarország mindaddig 
számithat Olaszország barátságára, amig 
megőrzi teljes lüggetlenségét Kijelentette 
még többek között Volpe, hogy Olaszország 
nem tekinti véglegesnek a jelenlegi közép­
európai államalakulatokat.

A „Daily Nevvs" jelenti Washingtonból, 
hogy Borah szenátor, a pénzügyi bizottság 
elnöke javaslatot tett a Szovjetoroszország 
elismerését célzó tárgyalások ujrafelvételére. 
Borah szenátor közölte, hogy Oroszország 
hajlandó elfogadni az összes feltételeket, 
amelyeket í-ughes állított fel az állam- 
departementben.

Mint Sanghájból jelentik, a ,Szin-Van- 
Pao" cimü lap jelentést közöl, amely szerint 
Feng tábornok szerződést kötött az orosz 
szovjetkormánnyal. A szerződésben Feng 
arra kötelezi magát, hogy Északnyugati Kíná­
ban szovjetköztársaságot Aliit fel és 60 
katonai oktatót hozat Moszkvából. Moszkva 
évente 18 millió francia franc-t bocsátana a 
kinai szovjetköztársaság rendelkezésére kato­
nai célokra. Háború esetén Szovjetkina had­
seregének egy harmadát köteles Oroszország 
rendelkezésére bocsátani, mig Oroszország 
50 000 katonát küld Feng tábornoknak.

A mosszuli kérdést Anglia javára dön­
tötték el. A népszövetségi tanács tudatta 
végleges döntését a mosszuli kérdésben. E 
szerint Mosszult véglegesen Irakhoz csatolják. 
A török iraki határt a jelenlegi demarkációs 
vonaltól valamivel északabbra vonják meg. 
Angolország 25 évi mandátumot kap Irakra 
azzal a föltétellel, hogy Irakot felveszik a 
népszövetségbe.

A török kormány tiltakozó jegyzéket 
intéz a népszövetséghez a Moaszul-kérdésben 
hozott döntése ellen, amely Törökország 
érdekei ellen irányul.

Amnesztia Jugoszláviában. F. hó I7-én, 
a király trónralépésének napján az összes 
politikai bűntettesek általános amnesztiában 
fognak részesülni.

Doumert francia pénzügyminiszterré ne­
vezték ki.
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A polgári iskola célja.
A tanügy berkeiben, különösen az iskola- 

typusok mezején a laikusok közül nagyon 
kevesen disztingválnak helyesen. Sőt a szak­
emberek között is elég gyakran akadnak olya­
nok, akik több, kevesebb tájékozatlanságot 
árulnak el ezen a téren Ilyen helytelen disz­
tinkció eredménye annak a kérdésnek a vita­
tása is, vájjon középiskolá é a polgári iskola, 
vagy nem.

A polgári iskola sohasem is volt és 
soha sem is lesz középiskola. És akkor vál­
nék igazán fölöslegessé, ha a középiskola 
jellegét anobócivnálná. A polgári iskola igenis 
,népiskola typus" volt és marad mindég és 
minden államban. Ez a beosztás azonban sem­
mit, egyáltalán semmit nem von le értékéből.

A közoktatásügyi intézeteket hivatás­
körük szerint az egész világon három nagy 
csoportba osztják. Es pedig: a nemzeti-, 
(nálunk és Magyarországon nép) szak- és 
felsőbb oktatást szolgáló institutumok cso­
portjába.

A nemzeti iskolák csoportját az általá­
nos- (régen elemi népiskolák) és a polgári 
iskolák alkotják ; a szakiskolákat a gazdasági, 
erdészeti, ipari, kereskedelmi stb. iskolák, 
amennyiben nem kivánják meg a teljes 
középiskolai végzettséget ; a felsőbb oktatást 
szolgáló intézetekét pedig a középiskolák, 
mert előkészítenek a főiskolákra és egyete­
mekre, a felsőiskolák és egyetemek.

A nemzeti isko'ák célja : a társadalom 
zömének megadni azon lelki szükségleteket, 
amelyek az embereket a kultúra által meg­
teremtett társadalmi organizmus mennél hasz- 
navehetőbb orgániumaivá teszik.

A többi iskolafaj feladata a vázoltakban 
egyezik a nemzeti iskolákéval, ezeknek az 
iskoláknak azonban a megjelölt feladaton 
kivül még más dolguk is van és pedig: 
speciális szakismereteket nyújtani, illetőleg 
— amint az már említve is volt — előké­
szíteni a felső oktatásra.

A közoktatásügyi intézetek úgy vannak 
szervezve, hogy typusonkint egy-egy kerek 
egészet nyújtanak abból a tárgykörből, mely 
céljuknak leginkább megfelel. Az iskolafajo­
kat csak úgy en bloc egymás alá rendelni 
nagy tájékazatlanságra vall Az egyes typu- 
sok megfelelő tagozatai csupán tantárgyak­
ban térnek el egymástól, a szoros értelemben 

vett anyag quantitása és qualitása mindenütt 
ugyanaz. Egymás alá rendelni egyes iskola­
fajokat csak annyiban lehet, amennyiben 
egyik iskola előkészitője a másiknak. A cél 
tekintetében való subordinális ma már igazán 
nem más, mint rövidlátáson alapuló anakro­
nizmus, mert ha valakinek csak kissé tágabb 
látóköre is van, el kell ismernie, hogy a 
demokratikus eszmék diadalának századában 
a milliók műveltségi színvonalának emelése 
legalább is olyan fontos, mint a tízezreké.

Különböző iskolafajok különböző idő 
alatt adják teljes egészében azt az anyag­
mennyiséget növendékeiknek, mely mennyi­
ség biztosítja a rájuk ruházott feladat meg­
oldását. A nemzeti iskolák 9-, a középiskolák 
12 évi iskolázás után végzik el dolgukat. 
Magától értetődik, hogy a teljes közép iskola, 
melynek + 3 éve van, többet nyújt. Itt nem 
szabad figyelmen kivül hagyni még ama 
körülményt, hogy amig a nemzeti iskolák 
csupán önmagukért vannak, addig a közép­
iskolák nem annyira önmagukért, mint inkább 
a főiskolák és egyetemek kedvéért léteznek. 
Innen van a nevük és helyük is.

A négy osztályú polgári iskola magyar 
specialitás. A nyugati államokban, jelesen 
Angol, Franciaországban, Ausztriában és a 
republika történelmi országaiban a polgári 
iskolák a mi mai polgári iskolánknak felelnek 
meg. Az eredmények, amelyeket a három 
osztályos polgári iskola a felsorolt helyeken 
elért, semmivel sem állanak mögötte a négy 
osztályos polg. iskola eredményeinek.

Az uj berendezés nem hogy nem sü- 
lyesztette, de inkább emelte a polgári nívóját. 
A régi négy osztályos polgári iskola a 4 
elemiből sorozta, az uj az ötödikből sorozza 
növendékeit. A régi rendszer szerint a pol­
gári iskolát abszolvált növendék 8 évig járt, 
az uj szerint, a kurzust is beszámítva, 9 
évig jár iskolába.

Hogy pedig a három osztályos polgári 
iskola semmivel sem áll mögötte a középiskola 
alsó tagozatának, arról nagyon könnyen meg­
győződhetik bárki, ha egy kis fáradtságot 
vesz magának és összehasonlítja a két iskola 
tankönyveit Egyébként a lévai áll. polgári­
ban 49 tanuló tanulja a francia nyelvet, 73 
pedig a német nyelvet is. E tárgyak nem 
kötelezők, tanításuk díjmentes.

Annak bizonyítására, hogy az uj rend­
szerű polg. iskola mennyire nem „fából vas 

karika" és mennyire „középiskolai*,  szolgál­
janak még az alább citált rendeletek.

A polgári iskola célját a 137—925. sz. 
törvényrendelet a következőképp precizirozza: 
„A polgári iskola feladata magasabb művelt­
séget nyújtani, mint amilyet az általános 
népiskola nyújt “ Munkájában különös tekin­
tettel kell lenni a gyakorlati életre. Emellett 
feladata az is, hogy előkészítse növendékeit 
olyan iskolákra,’melyek’nem kívánnak közép­
iskolai végzettséget.

Ezeket az iskolákat a 64. 414. II. 1925. 
számú rendelet sorolja fel, ezek száma 15, 
az iskolák pedig ugyanazok, melyekbe a 
középiskola negyedik osztályából lehet belépni.

A polgári iskola mai nem átmeneti jellege 
nagyon is alkalmas arra, hogy abszolvensei 
a jövendő életükhöz szükséges alapot meg­
kapják. Alkalmas pedig azért, mert tantervét 
nem determinálják a főiskolák és az egye­
tem, mint a középiskoláét és kezét nem kötik 
le mindenféle jogász miniszteri tanácsosok 
által össze vissza szerkesztett tanítási plánu- 
mok. A mai modern polgári iskolának szabad 
keze van. Ezt a szabad kezet a 112 128.1. 
1925. számú rendelettel kiadott utasítás biz­
tosítja, melynek hetedik paragrafusa igy szól: 
.Minden polgári iskola számára külön tan- 
terv készítendő E tanterv tekintettel legyen a 
polg., iskola székhelyének és környékének spe­
ciális kívánalmaira és megfeleljen általános 
és különös feladatának egyaránt. A 137—925. 
számú rendelet 21—22 paragrafusai pedig 
kimondják, hogy a polg iskola fölé helyezett 
(nemkötelező) .kurzus a kapcsolatos polgári 
iskola organikus része, melynek feladata meg­
erősíteni és mélyíteni praktikus',, szempontok 
szerint a polgári iskolában szerzett ismere­
teket."

Ezek alapján a lévai polg. iskola tan­
terve is úgy lesz megszerkesztve, az iskola 
fölé kerülő kurzusok (amennyiben ilyen kur­
zus lehet gazdasági, ipari és kereskedelmi) 
úgy lesznek kiépítve, hogy városunk és kör­
nyékünk lakóinak igényei teljes kielégitést 
nyerjenek. A már használatban levő tanítási 
terv összeállításánál is tekintettel volt a tan­
testület arra, hogy iskolánk a folyó évben is 
az emlitett speciális célokat szolgálja. Termé 
szetesen e szép tervek, úgy szintén a tervbe 
vett kereskedelmi iskola is csak abban eset­
ben öltenek testet, ha a polgári iskola épí­
tését az iskola ellenségei ei nem gáncsolják.

MACO
•1 oroizlinvadáiz — az első találkán. —

Régen, — a mi diákéletünkben történt. 
Akkor, — amikor még az öreg preparandi- 
ában a hatalmas termetű jó Táti dirigált az 
ő vékony, gyöngéd, sokszor siró hangjával,
— amikor a finom, kis kezű, alacsony dr. 
Katona János professorunk félelmetes, dörgő 
hangon mondogatta ki büntetését: .Magához 
vágom ezt a zongorát 1“, — amikor a mi 
érdekes Bradánk köhintette sok .kérem 
alásan" közt a .fis aiseis't, amikor Kriek 
tatánk az ő bőven áradt, súlyos, tartalmas 
szavaival készített elő a tanitói életre és föl­
csillant a szeme, ha egy növendék kitűzött 
virággal tűnt elő: .Lelkem Linné, mely csa­
ládba sorozza ezt a virágpcskát" — amikor 
a jó Svarba bácsi tapintatosan ütötte helyre 
a gyakorlóban gyarló kísérletezésünk által 
időben és anyagban megrontott kiváló mun­
káját. Akkor még nem volt benlakás a növen­
dékek számára. A városban szerteszét a 
.kamarákéban laktak a növendékek: havi 
4—6 kemény koronák fejében. A kamarák 
ezen idők diákéveiben sok eredeti megnyi­
latkozásnak voltak a színhelyei, amely meg­
nyilatkozásokban, ott van a gyökere annak, 
amivé kinőtte magát egy egy preparandista.
— A kamarákból szállingóztak a növendékek 
reggelenként előbb a jó Fejes nénihez reg­
gelire s onnan az előadásra. — Aki legelőbb 
ott volt, annak jutott a legnagyobb zsemlye 
s a legvékonyabb üvegű pohár tej. A leg­
utolsónak nagyon gyakran a jó fü'ű Kevicky 
az üres poharakból összeállított skálán ját­
szotta a reggeli pótlására a marsot. Rend­
szerint a mérges tekintetű „Bőcsi" járt meg, 
mert ő mindig későn kelt s ő zengte hozza 
hegyaljai módon a finálét. Morgott azután 
miatta még az előadás alatt is.

Jól bent a Rozmaring utcában volt a 
„Partli-kamara", a Petőfi utcában meg a 
„Vénis-kamara", — ezekhez fűződik törté­
netünk 1898 tavaszán. „Partli-kamará'-ban 
lakott a mindig mosolygós Berci, a minden­
ben praktikus Pici, a könnyen lángra lobbanó 
Lajo s a finom, elegáns Jenci, a félénk 
Jenőke. Jenőke minden ágzörrenésre meg­
rezzent, de előkelőnek mutatta magát s min­
dig olyan nett volt. Lágy, behízelgő hang­
jával, mindenkivel szemben leereszkedő, túl­
zott udvariasságával, gyöngéd, női lelküle- 
tével vált ki közülünk. Ruháján egy por­
szemnek sem volt szabad lennie, mindig 
vasaltan vette azt föl, keztyú nélkül az utcán 
meg nem jelent Czipője sárban, jóidőben 
egyaránt tükör-fényes volt, sárba, vízbe 
sohasem lépett, jaj volt annak, aki rálépett 
a czipőjére s igy bepiszkolta. Ilyen kataszt­
rófa után vége lett a barátságnak, még a 
tarokkhoz is sok kérlelés és Ígéretek után és 
egy jenige czigaretta árán csalhattuk. Boldog 
volt, ha szép külsőségeit észrevették, elisme­
rést vagy egy gyöngéd női tekintetet kapott 
érte — mert födolog volt a hódítás.

A „Vénis kamará" bán lakott a tömzsi, 
nagy erejű Maco, a leányképű, filigrán, pisze­
orrú Misi, meg egy harmadik. Mindhárman 
a tanítóképző növendékei Az erős testű 
Maco ellensége volt minden külsőségnek, 
minden formának és mindennek, ami a férfias 
megnyilatkozást, a minden fölött uralkodni 
akaró férfit korlátozta. Csak annak volt előtte 
értéke, aki akaratával, erejével, tudásával 

! megmutatta, hogy ő férfi. — Amint csak 
tehette éjjel-nappal a szabadban tartózkodott. 
Léva határában minden növényt és állatot 
ismert, ott találta minden élvezetét, ott volt 
minden eszköze, puskája úgy, hogy senki 
sem tudott róla. Éjszakákat áldozott a lég . 

nagyobb vadász sikerre: a vidra elejtésére 
a Perec partján. Az állatok és növények 
birodalmában éjjel érezte a legjobban magát. 
Hajnalok idején sok kellemes meglepetésben 
részesítette a kamarát. — Kérés, udvarias­
kodás, bál, táncz, szalon öltözet nála mind 
lenézett dolgok voltak s oly korlátok, amik 
a férfit gyönge bábbá teszik. Ezekben soha 
nem volt része, ezeket megvetette sőt bősz- 
szántotta, ha valaki ezen külsőségeknek hó­
dolt és viszketett rá a tenyere, hogy észre 
téritse. Meg is érezték e miatt sokan az öklét 
és tenyerét. Az elszundikáló bakterek vagy 
a túlbuzgó rendőrök is sokat tudnának róla 
beszélni, no meg a Pityo barátja. — A ka­
marában a gyönge Misihez félt hozzányúlni, 
nehogy összetörjön a csontja. — A harma­
dikat szerinte nagyon meg kellett volna neki 
verni, amiért úgy védte és szerette a papo­
kat, de uralkodott természete fölött a jó szive, 
ez egy esetben kivételt tett; jóba voltak, 
nem bolygatta meg a jó viszonyt. Jenőke 
külsőségei azonban már annyira bosszan­
tották, hogy nem tudta tovább tűrni. „Ezt 
meg kell vernem" — mondja a kamarának. 
Erre megindult a tanácskozás a kamarában 
s egy kettőre készen lett a terv.

♦ •
Egy tavaszi reggelen, a mindig derűs 

képű Jenőke együtt megy a Vénis kamará­
val reggelire. Víg üdvözlés után hányja-veti 
fejecskéjét, hogy lássa ki veszi észre az ő 
vasalt ruháját, sárga keztyűjét, fényes cipőit ?

„Jenőke*  — mondja az a harmadik — 
»egv gyönyörű szép kis lány érdeklődött 
felőled tegnap."

„Hol ? kedves barátocskám." 
„Riedléknél, ahol tanitott egy kis fiút.*  
„Igazán barátocskám?"
„Egész komolyan — feleié — nem is 

tudott másról beszélni, mint rólad. Leírta
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A fentiekből következik, hogy a modem 

polgári iskola alkalmazkodása alapján sokkal 
inkább kielégítheti az emberiség túlnyomó 
részének kulturális igényeit is, mint a közép­
iskola alsó fokozata. Nem szabad figyelmen 
kivül hagyni a megítélésnél ama körülményt 
sem, hogy a középiskola felső tagozatát igen 
kevesen vehetik igénybe.

E cikknek nem volt más a célja, mint 
a „régi feltevések” megdöntése, részletes és 
exakt tájékoztatás nyújtása abból a célból, ■ 
hogy rehabitáljon itt egy olyan iskolafajt, j 
mely a művelt nyugaton igen népszerű s ' 
amelyet nálunk csupán azért tekintettek j 
Hamupipőkének, mert célja „csak a népne­
velés” betetőzése volt

Tempóra mutantur I Eljön még az idő, ; 
amikor az utolsók elsőkké lesznek.

HULJÁK PÁL. (

Megalakul
a Garamvölgyi Főiskolások Szövetsége. ■

Akik szivükön viselik városunk jövendő i 
sorsát, akikben él az ifjúság szeretete szá­
mos esetben tapasztalhatták az egyénre és 
a társadalomra egyaránt káros hatását a 
lévai főiskolások szervezetlenségének. Ezen 
áldatlan állapotnak akarnak véget vetni a 
főiskolások idősebbjei, akik egy széleskeretü 
impozáns főiskolás szövetség megalapítását 
határozták el. A mozgalom kezdeményezői 
a következő felhívást bocsájtották közzé:

Felhívás Léva városának és környékének 
minden főiskolásához 1

Léva városában és széles környékén 
több mint száz főiskolai hallgató van, de 
ennek a nemcsak erkölcsi és szellemi, hanem 
numerikus tekintetben is jelentős tömegnek 
a mai napig nincsen megszemélyesítő, han­
got és iránytadó fóruma. Nincs egy oly szer­
vezet, amely az egységes és öntudatos fel­
lépés súlyával szorozná meg az egyetemi 
polgárok lelkesedését és akaratát.

Ne kutassuk azon okokat, amelyeknek 
eredménye a mai szomorú és veszedelmes 
állapot 1 Nincs értelme, hogy firtassuk a múlt 
mesterségesen szított ellentéteit, mert hiszen 
ma már egyek vagyunk az akarásban : intéz­
ményesen biztosítani a garamvölgyi főisko 
lások erkölcsi, gazdasági és kulturális érde­

keit, törekvéseit, megakarjuk alakítani a 
Garamvölgyi Főiskolások Szövetségét.

Megfontolt és becsületes szándékkal 
vagyunk eltelve valamennyien I Úgy érezzük, 
hogy az egyetemi ifjúság között nincs fele 
kezeti és osztálykülönbség, mert hiszen a 
törekvő ifjúságnak csak egy feladata, egy 
kötelessége lehet : a munka, az építés, a 
szeretet, a megértés és a megbocsájtás vas­
betonoszlopain nyugvó társadalmi rend fel­
építése Vessük ki magunkból a többé-kevésbé 
indokolatlan, főként a félreismerésen táplált 
ellentéteket és ellenszenveket, egységre van 
most szükség, békülő szándékra, önzetlen, 
áldozatkész, becsületes férfiakra.

Alakuló gyűlésünket december hó 27 én, 
vasárnap délután */ 2 3 órakor tartjuk a lévai 
városháza nagytermében. Jöjjetek el mind­
nyájan I

Az előkészítő bizottság nevében :
ííj. Túri Nagy János 
Stra^szer Elemér 
Guba János 
Molnár Béla
Bogner Gyula

Kersék László 
Kiss Ferenc 
Wertheimer Béla 
Palika Jenő 
Feja Tibor.

- - .................... I
BETLEHEMES ÉNEK.

Kicsinyke város . . . Pár száz lélek . . . 
Sok szöglet és sok finta ház . . .
Ha távol is, de benne élek,
A lelkem egyre ott tanyáz . . .

A házfal sárga, zöldre festett, — 
Sok helyt bizony már megkopott. 
Álmosan várják mind az estet 
Dérlepte, csöpnyi ablakok . . .

Rácsuk között muskátli bokra -.
Itt ottan pár szál rozmaring —
Mint lányka szem - nagy, félve, lopva 
Az elmenökre rákacsint . . .

Az első házbon templomének.
Szent áhitat... A rokka pörg . .. 
Mögötte műhely . . . Bent legények . . . 
Kemény munkától dong a föld . . .

Anyám szelíd dalt szőtt a szivemre 
Apám munkára oktatott.
Ók voltak éltem — Betlehemje . . . 
Nem várok újabb csillagot!

SZABÓ S. ZSIGMOND.

Különfélék.
— Magyar asszonyok és leányok 

lapjának lévai száma december 12 én 
jelent meg, mint a Szepesi Híradó - Szepesi 
Hírlap külön Léva városával foglalkozó mel­
léklete. A gyönyörűen kiállított s a nyomdai 
technika fejlettsegét bizonyitó lévai szám 
örökbecsű emléke ma minden lévai polgár­
nak, ki büszkén nevezi magát gyökérnek. 
Telléry Gyula és szerkesztő társai valóban 
elismerésre méltó munkát végeztek, mert a 
mi kis városunkat úgy áilitották a nagy világ 
elé, hogy abból ország világ láthatja, mi 
vagyunk mi, mi ennek a városnak feladata. 
Történőimé igazolja kulturális feladatát, 
kereskedelme, ipara, közgazdasága úgy van 
beállítva a múltba, hogy zálogul szolgál a 
jövendőre nézve; mi magunk pedig úgy 
látjuk benne magunkat, mint valami tükör­
ben hibáink al. erényeinkkel együtt. Esett 
harcosok vagyunk, de nem elesettek, mert 
erőnk és bátorságunk még az ölmos botok után 
is a régi maradt Sőt. én legalább a sorok 
között megtalálom a kitűzött nagy célokat, 
melyek minden lévait kell, hogy tettre, mun­
kálkodásra serkentsenek. A nagy gonddal 
összeválogatott cikkek, ismertetések, leirások, 
versek még idegen előtt is érdekessé teszik 
a lévai számot, a lévai embernek pedig ki­
csalják a könnyet a szeméből s büszkeséggel 
töltik el a lelkét, s azt mondja : Igen ez az 
én kis városom ; az élet nagy malmát taposó, 
mindig feltürt karokkal munkában álló lévai 
kis emberek nagy társasága, kik csak itthon 
nem szeretik egymást, rniut a civakodó ro­
konok ; de próbálj csak közéjük avatkozni, 
ellened fordul valamennyi, mint mikor a 
hangyabolyba idegen szemét esett. Kiemeljük 
a tartalomból : Léva múltja, jelene, jövője 
cim alatt Beinrohr Dezső vezető cikket, 
Kersék Jánosnak a lévai társadalomról Írott 
eszmefuttatását, Kálnay Károiynak Léváról 
Írott krónikája ; a négy felekezet lelkészének: 
Szakács Viktor pápai kamarás plébános, 
Bándy Endre evang. töesperes, Antul Gyula 
ref. lelkész, Liebermann Jakab főrabbinak 
egyházukról szóló avatott tollú ismertetések. 
Dr Karafiáth Márius, népszerű főorvosunk 
az ő rózsás szemüvegén nézett, szines tin­
tába mártott, hol komoly, hol aranyos hu­
morral fűszerezett ismertetéseit. Talán ő 
végezte a legtöbb munkát és talán csak

szép szőke képedet, kék szemedet, könnyed, 
finom járásodat; kalapod, ruhád, czipőd mind­
mind úgy dicsérte. Nagyon tetszettél neki. 
Valahol látott téged.”

„Örülök, örülök nagyon kedves bará- 
tocskám — kérlek, nagyon kérlek mondd 
meg ki az ?”

„Nem tudom a nevét, vendégségben volt 
ott. Holnap megtudhatom ”

„Nem olyan sötét barna hajú, kék szemű, 
alacsony, piszeorrú ?*

— Erre Misire tekintett a kérdezett s 
azután nagy örömmel feleié:

„Épen olyan. Hát akkor láttad már I” 
„Láttam barátocskám, vasárnap nagyon 

nézett rám egy ilyen szép kis lány, — úgy 
örülök kedves barátocskám. Ha találkozol 
vele, mondd meg neki, hogy kezét csókolom, 
szépen tisztelem Igen igen tetszik nékem.”

„Meglesz Jenőke” feleié elégedetten. A 
másnap Jenőkét még boldogabbá tette. A 
reggelihez ahogy mennek bizalmasan nagy 
titkosan újságolja neki :

„Ismét ott volt a szép vendég Riedli- 
éknél. Boldogan vette tudomásul, hogy észre­
vetted őt. Üdvözleted meghatotta s viszont 
szépen köszönt téged. Kárpáty llus a neve.”

„Barátocskám, édes barátocskám nagy­
szerű, nagyszerű. Milyen szép a neve. Remek. 
— Kérlek alásan juttasd hozzá holnap a 
levélkémet, ma megírom I”

„Igen szívesen” — felelte amaz. — Jenő­
kének a legszebb Írása volt az egész inté­
zetben. Rondirásban is remekelt Kriek tata 
a szépen beirt térképekben nem győzte eléggé 
dicsérni a növendékek szép szabályos Írásait. 
Hanem fe'tünö volt, hogy mind olyan egy­
forma Nagyban hallgattunk Jenőke izgett- 
mozgott, látszott az arcán, hogy szeretné, 
ha dicséretet kapna névleg is — de a többi 
mérges tekintetére elállt e kívánságától.

Másnapra elkészült a levélke Finom 
selyempapirosba csomagolta be — remekül 
volt megírva. — A levélke elkerült az ille 
tékes helyre. — Jött rá a válasz pompás 
illatú, gyöngéd női kezekkel irt levélkében.
— Jenőke megint irt, válasz megint jött. Így 
ment ez egyre sűrűbben. — Végre Jenőke 
nagy győzelemképen, tulboldogan mondja 
bizalmasának és levélhordójának egy reggelen.

„Kedden este fél nyolckor találkánk lesz 
a Kossuth utca sarkán. Kedves barátocskám 
olyan boldog vagyok I Ilyen kis lány nincs 
több a világon I Levelei mutatják. Tudod az 
úgy lesz, hogy a Riedl éktől megy haza 
ezért későbben, te fogod oda elkísérni. 
Ugyanis édesanyja elutazott, atyja meg bank­
gyűlésen van — A jelszó lesz : Drága.”

„Jól van Jenőke, a kedvedért megteszem.” 
A mi Jenőkénk erre sárgaczipőt vásárol, 

uj keztyűt vesz, ruhát vasal, nyulszőrös 
kalapot kefél szép simára, mosdik — mani­
kűröz — lázas pírban égő arccal. A „Partli 
kamara” hozzá volt ugyan szokva Jenőke 
ilyen munkáihoz, mert az volt a napi főfog­
lalkozása — de ez a készülődés minden 
előbbit felülmúlt. Kiváncsiak is rá: „Mi lesz 
Jenőke ?“ kérdik őt „Semmi közötök hozzá ! 
Tanuljatok 1“

Jenőke drága hölgye is már készülődik 
Ott a „Vénis-kamarádban. Gyöngéd női 
kezek adják meg a szép kívánatos formáját.
— Kis labára lakkcipő, szép fekete alj. vilá­
goskék batisz blúz, páratlan kontyát elfedő 
structollas kalap kerül rája. Sárga keztyű, 
sötétkék fátyol teszik előkelővé. Még a hang­
ját is igazgatják, fejtartását is gyakorolják, 
tanitgatják a gyöngéd női kézfogásra, hogy 
minél fényesebben sikerüljön a rendkivüli 
találka.

Virágfakadó tavaszi este van. A felhős ég 
nem lát semmit. Nem látja a Kossuth Lajos 

utca alsó sarkán izgatottan bár, de győze­
lemittas boldogsággal ide oda járkáló Jenőkét. 
Nagyokat szi a Kákák felől jövő iliatos leve­
gőből. Ilyen győzelmet nem aratott még 
senki a növendékek közül. — Ezt csak ó 
tudta elérni. Fog a „Partli kamara irigykedni." 
Nem hiába gondozta ő úgy magát I

Ezalatt a Petőfi utcáról elkanyarodva a 
Kossuth utcába nyugtalanul lépked egy pár. 
A hölgy izgatottságában is, szokatlanul is 
olyan bizonytalanul lépked. Tanulgatnak még 
útközben, hogy miként tartsa fejét, hogy 
fogjon kezet, hogy beszéljen stb. Egyszerre 
a sarkon teremnek.

„Drága” — szól félve Jenőke.
„Drága” — válaszol a hölgy helyett 

kísérője, aki aztán az izgatott bemutatkozás 
után gyorsan eltűnik az est homályában, 
magukra hagyva a boldog Jenőkét és a félénk 
liuskát. — Hosszú hallgatás. Végre Jenöke 
neki bátorodik: Hegy látta meg, hogy ku­
tatta ki, hogy tetszett meg neki stb. stb. 
lluska többnyire csak egy-egy „igen” t 
„nem” et mond félénken s már menni is 
akar, mert szigorú édes atyja erre szokott 
haza járni. De Jenőke esedezik még egy-két 
percecskéért s megfogja és gyöngéden simo­
gatja a drága kezecskét, amivel neki oly 
szép levélkéket Írogatott s egy szép virág­
csokrocskát tesz kezébe.

„Mi ez lluska ?“ dörög mérgesen egy­
szerre csak mögöttük a szigorú apa.

„Jaj apuskám” — sikolt lluska.
„Hát ez itt kicsoda ?” kiált még hara­

gosabban s azzal csihi puhi, végig hosszig a 
Jenőkét. Jenöke kezdetben a falhoz hátrált, 
de miután az nem segitett rajta, neki a sza 
ladásnak. — Sár, viz most mindegy a fényes 
czipőjének, meg se áll a „Partíi-kamara” 
kertjéig. Ott azután nagyot lélekzett és sokáig 
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épen ő róla feledkeztek meg. Pe dig nélküle, 
azt mondja János, hogy ez a szám mégis 
csak hiányos. Holló Sándor Léva város szék­
hely aspirációit ismerteti avatott tollal. Meg 
van Írva e számban minden egyesület, tan 
intézet, iskola. A jótékonyságot szolgáló nő­
egyleteket, bankokat, bíróságot mind szemünk 
elé varázsolják az Írók, nem feledkezvén el 
a lévai uradalomról sem, mint speciálisán 
lévai közgazdasági és jótékonysági vezetőről. 
A tárcában is külön a lévai szokásokat és 
tulajdonságokat ismertető leírásokban, meg­
nyilatkozik a jóizü, találó, de soha nem bántó 
lévai humor, melyben a vezetők dr Karajiáth 
Márius, az aranyos kedélyű Metszetné Rischa 
nek Manci s a pompás figurákat rajzoló 
Koperniczky Kornél. Szóval van itt minden ; 
lesz mit olvasni a lévai polgárnak Karácsony­
ra. Ajánljuk, hogy mindenki, a ki teheti, 
vegye meg a számot, mert ennél kedvesebb 
emléke úgy sem lesz Léváról. Kapható 
Nyitrai és Társánál is. Ára 3 K., postán 
küldve 4 K.

— Karácsony a zárdában. A lévai 
irgalmas nővérek vezetése alatt álló leány­
iskola karácsony első és harmad napján 
december 25 és 27. napján előadja Kersék 
Jánosnak ,A legszebb ajándék" cimü 3 (elv. 
látványos karácsonyi mesejátékát, melynek 
fülbemászó, kedves zenéjét a lévai dalárda 
népszerű karnagya Heckmann István szerezte. 
Az előadás egyszersmind bemutató is lesz. 
Itt emlitjük meg, hogy lesz benne karácsonyi 
betlehem-járás is, mely nem is oly régen 
még igen divatos volt a vidéken, amely azon­
ban már lassan feledésbe merült. Ezen kivül 
hótündérek, törpék. Lesz egy élő ksrácsonyi 
kirakat, élő, beszélő és táncoló babákkal és 
más szép dolog. Mindez egy megható kis 
karácsonyi történet keretéül szolgál, melyet 
a tisztelendő nővérek gondos keze az ő 
nemes és finom ízlésük szerint állított ki. 
Az előadás mindkét napon fél 5 órakor kezdő­
dik. Belépődíj: I. hely 8 K., II hely 6 K , 
állóhely 3 K.

— A protestáns lányok a Ill-ik 
vallásos estélyüket f. hó 13-án, vasár­
nap tartották meg a ref. Egyház tanácster­
mében. A szépen sikerült estélynek fényt 
kölcsönzött a reformátusok tudós püspöké­
nek, Balogh Elemérnek lebilincselő, derűs 
humorral fűszerezett előadása az 1920. évi 

de

tisztogatva magát bement, vacsora nélkül, 
szó nélkül lefeküdt

Ezalatt a .Vénis kamará*  bán, sőt az 
egész házban vége-hossza nincs a nagy 
kacagásnak. Nemcsak öltöztetni, vetkőztetni 
is kell a szép I uskát játszó Misi barátunkat, 
mert most először volt rajta szoknya. — A 
szigorú apa is elvégezve a dolgát, leveti 
malaczlopós köpönyegét, a szakádra, a ba­
juszra sincs már szükség s előttünk áll mo­
solyogva, de elégedett arccal a Maco

Másnap reggel a Vénis-kamara megy 
reggelire, úgy intézik, hogy együtt menjenek 
Jenőkével. — Komoly mind. Jenőke bús, 
szomorú. — Nem szól semmit eleinte, 
aztán bizalmasát hátra rántja magához :

„Barátocskám baj van I" — súgja. 
.Miért ?*  kérdi az.
„Ott csípett minket az apja I*  
.Ugyan ne mond I ? Igazán?*
.Egész komolyan — mondja ő — nagyot 

kiáltott szegény Iluskára, karon fogta őt és 
elvitte. Nekem nem szólt semmit. Hanem 
nagyon szigorú és haragos ember, én nem 
is kezdek semmit a lányával.*

Nagy hallgatás.
♦ *

Jenőke sohasem tudta meg a valóságot. 
Misi a képzőt otthagyva — a budapesti 

királyi palota kertésze lett. — Ha egy-egy 
csokrot készít vájjon eszébe jut-e azon a 
találkán bitorolt csokrocska ?

Maco elvégezte a tanítóképzőt, bele is 
kóstolt a tanitói életbe, — de neki szűk volt 
a négy fal, — kicsi volt még országa is 
erős akaratának végrehajtására, — földré­
szeket járt be s a sötét Afrikában a lég 
erősebbeket az oroszlánokat, rinocerosokat 
választotta ki arra, hqgy megmutassa milyen 
az igazi férfi s ki a teremtés koronája

BELUCH IMRE.
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gos, széles látókörre valló előadásában meg­
ismertette hallgatóságával az ut nehéz meg­
kezdését, a tengeri ut gyönyöreit és kelle­
metlenségét. Majd rátért az amerikai tartóz­
kodására. Amerika a maga amerikai grandi­
ózusában élénken megjelent hallgatóság 

! szemei előtt a tudós, közvetlen, világos és 
i rendkivül érdekes szavai nyomán. Az ame­

rikai lehetőségek vázolása és elképzelése az 
eredeti nagyszerűségével hatott, fokozták a 
hatást a sok érdekesebbnél érdekesebb képek, 
újságok, amelyeket az előadó a közönségnek 
közkézre adott. A termet zsúfolásig megtöltő 
közönség rendkivül nagy figyelemmel és me­
leg érdeklődéssel kisérte elejétől végig az 
előadást. — Egyébként a vallásos estély 
Bándy Endre ev. föesperes imájával és tar­
talmas beszédével kezdődött. Majd 2 elemi 
iskolás gyermek szavalt ügyesen. Ezután 
Csákányi Ilonka énekelt el mély érzéssel egy 
éneket Utánna Patay Mancika Váradi Antal 
„A tanú*  cimü költeményét szavalta el hatá­
sosan. Ezt követte Balogh Elemér ref. püspök 
előadása mely után Bayer Ili és Demeter 
Eszti megkapó közvetlenséggel szavaltak el 
egy-egy hatásos költeményt. Utánnuk a prot 
leányok énekkara énekelt el egy vallásos 
éneket. A szépen sikerült estélyt gyülekezeti 
ének és ima fejezte be.

— A keresztény munkásegylet
— mint már jeleztük — karácsony másod­
napján, 26-án este tartja meg szokásos kará­
csonyi előadását. Annak a lelki melegségnek, 
amolyet karácsony szent ünnepe lop a jóa- 
karatu emberek szivébe, meg fogja találni 
örömét az igazán szép, aktuális, iparoséletböl 
vett színdarabunk előadásában. Oly lélekbe i 
ható darab ez, amelyet már régen nem láttak 
tagjaink. Erdössy Károly : ,Az igazság felé" , 
cimü 3 felv. társadalmi színmüve kerül elő- , 
adásra a legjobb szereplőink közremüködé- 
sével. — Szereplők : Bálán lakatos mester, ' 
Kabáth József, Rózsika leánya, Bandzi Annus, 
Géza nevelt fia, Györváry József, Varjú sza­
tócs, Budai Gyula, Gábor, Vendel, János 
segédek Balázsnál: Kucsera János, Mátélfy 
Miklós és Svarba Ferenc, Korcsmáros Szarka 
Gyula, István, Akács József — Aki tanulni, 
okulni akar, megnézi e lelket nemesitö da­
rabot. Kezdete esti 7 óra, mely után szoká­
sunkhoz híven jó cigány mellett tea-esté- 
lyünket is megtartjuk Belépődíj 5 korona 
Mivel meghívottat nem bocsátunk ki, ez utón 
hívjuk meg a keresztény érzésű közönségün­
ket ezen előadásra és estélyre.

— A lévai kathollkus kör választ- I 
mánya vasárnap tartott üiéséu néhai Kohl 
József köri tag emlékét jegyzőkönyvében 
örökitette meg. Kohl József vegrendeletileg 
kétszáz koronát hagyományozott a körnek.

— Teadélutan. A lévai nöegylet f. 
hó 27-én, vasárnap délután fél 5 órakor a 
városi vigadó éttermében teadélutant rendez, 
amelyre a szives érdeklődőket (meghívó nincs) 
ez utón hívja meg.

— .béagyar Búcsú*  lesz a farsang 
legkiemelkedőbb mulatsága. A rendezőség a 
héten bocsátja ki a meghívót, mivel senkit 
sem akarnak kizárni, ezúton is lelkér a ren­
dezőség mindenkit, hogy aki nem kapna a 
jövő hét folyamán meghívót, (a meghívandók 
tömege mellett lehetséges) kérjen a .Bars*  
kiadójában, Kersék dr. irodájában, a kér. 
szoc. és magyar nemzeti partok irodaiban 
vagy a rendezőség bármely tágjánál.

— A Garamvö'gyi Főiskolások 
Szövetsége f. hó 27-én vasárnap '/, 3 
órakor tartja alakuló közgyűlését a lévai 
Városháza nagy tanácstermében, amelyre 
tisztelettel és szeretettel hivnak meg minden 
lévai és garamvölgyi főiskolást, valamint 
mindazokat, akik érdeklődéssel viseltetnek az 
egyetemi ifjúság iránt. Az alakuló közgyűlés 
programja: 1) Megnyitó beszéd. Az egye 
sülét megalakulása. Elmondja: Túri Nagy 
János. 2) Az alapszabályok felolvasása és 
megokoláaa Bógner Gyula. 3) Az egyesület 
programja. Elmondja: Straszer Elemér. 5) 
A tisztikar választása. 6j Esetleges inditványok

— A lévai tar. fllléregylet vasár­
nap d. u. a hitk tanácstermében jól sikerült 
Chauuka ünnepélyt rendezett, melyet nagy, 
hatású beszéddel Liebermann Jakab főrabbi 

i

álomképét előadták: Fehér Erzsébet, Blu- 
menfeld Rózsi, Takács Márta, Drexler Lilly, 
Müller Ella, Simkó Lilly, Knapp Ilus, Glauber 
Frida, Löbl Margit, Berényi Lilly, Schleain- 
ger Magda. Dr. Patai József: „Menóra" 
Szavalta: Wertheimer Aladár. Reinhold: 
lmpromptu Mendelsohn : Scherzo Zongorán 
előadta : Fenyvessi Juliska. Morris Kosén féld : 
.Csavargók". Szavalta Frank Edith. Rebner 
Artúr: „Esterl mein Schwesterr. Énekelte 
Singer Joli Zongorán kísérte Kovács Jenöné. 
Miklós Gábor : .Auyasziv". Szavalta : Steiner 
Zsuzsika Forgó bácsi: „A százesztendős 
láda*  vigjáték egy felvonásban. Szereplők : 
Löbl Miklós, Hailbraun Henrietté, Neumann 
Alice, Szilárd Juliska, Reitmann Márta. 
Chopin: ,Fantasie Impromtu". Zongorán 
előadta: Singer Joli. Végül Fodor Edith 
mondott epilógot. A rendezés Lévai Karoly 
tanitó ügyes kezét dicsérte.

— DoktorráavatáB. Neumann Móricz 
vegyészmérnök, Neumann Samu lévai (volt 
bajkai) lakos fiát a brünni német műegye­
temen f. hó 14 én a technikai tudományok 
doktorává avatták.

— Nyelvtanfolyamok. A levicei köz­
művelődési egyesület karácsonyi ünnepek 
után Léván az áll. reálgimnáziumban szlovák, 
francia, német, orosz és magyar nyelvű tan­
folyamokat, valamint batikoló és olajfesté­
szeti kurzust rendez. Információk, jelentke­
zések 10 korona beiratási dij mellett K 
Klebsnél, a gimnázium pedelusánál.

— Mozi. Ma, f hó 20 án (vasárnap) 
egy rendkivül érdekes 5 felv. történetet ,Az 
utca gyermekét*  fogják bemutatni. Egy szü­
lői háztól elűzött szegény leány és egy ked 
vés kis gyermek megható élettörténete ez a 
film. Szebb, poetikusabb mesét alig láttunk 
filmre feldolgozva. A rendezés és a felvéte­
lek minden dicséretet megérdemelnek A fő­
szerepet Jatzko Lia játsza — F. hó 25-én, 
pénteken egy hatásos, csodaszép 6 felv. 
drámát, ,A szép Cleo regényét" pergetik le 
a vászonén. Pola Negri játsza a dráma fő­
szerepét, ami már maga is biztositéka annak, 
hogy a film kitűnő, a legkényesebb nézőt is 
kielégíti. — Folyó hó 26 án, szombaton fél 6 
és fél 9 órai előadásban .Pompadur úrnő 
parancsára*  c. 6 felv. drámát mutatják be. 
A dráma cselekménye idegizgató történet, 
amelyet a filmtechnika oly csodásán dolgo­
zott fel, hogy aki megnézi nem egyhamar 
fogja elfelejteni. A főszerepet Lia Mara és 
Alfonz Fryland játsza. — Folyó hó 27-én, 
vasárnap 7 felv. drámát a .Világ legszebb 
asszonyát*  hozzák. Főszerepet Lse Parry és 
Olaf Fjord játszák

— Egy arany nyakláncot amulettel 
veszített el valaki f. hó 7-én a Pick drogéri­
ában, igazolt tulajdonosa ott átveheti.

A .MAGYAR BÚCSÚ* balra a legszebb 
ruhaanyagok WEISZ SIMON cég divatüzle- 
leböl kerülnek ki. Fehér selyem brocátok 
szoknyákra 28’— szebbnél-szebb újdonságok 
fejdiszek, párták 5 —60-ig, aranydiszek, zsi­
nórok. pruszlikselymek.

KÓSA JÓZSEF tánciskolájának 
évad záró vizsgája 1926. január hó 2-án, 
Elit kurzus 3 án, diák kurzus 4-én délután 
6—11-ig lesz megtartva. — Ma délelőtt

12 ig, 27 én karácsony után vasárnap 
délután 3—5 ig és 3 án délután 8—5 ig 
ösztánc

Ha kevés pénzéit női és férfi divat­
szövetet, estélyi ruhaselymet és bársonyt, 
mindenféle vaszoD és damasztáruf, valamint 
paplanokat- és szőnyegeket akar vásárolni, 
úgy forduljon teljes bizalommal az olcsó, 
ságáról közismert KOHN MIKSA céghez, aki 
árban, minőségben- és divatban vezet és 
négy hétig tartó nagy karácsonyi occasió 
vásárt rendez. Maradékoknál 30 százalék 
árengedmény.

nl*ábenörbüléa»k,  hátgerlncelfer- 
Qulésok, a sántaság különböző okai: mint 
izületi megbetegedések, — bénulások utáni 
zsugorodások, veleszületett csipőficamodás, 
lúdtalp stb. eredményes kezelésben része­
sülnek Weil Miklós dr. Testegyenészeti Inté­
zetében. Bratislava, Védcölöpút 51. sz. Tele­
fon : 25—96."
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A „BARS“ karácsonyi melléklete, s
y SEniBEEsaraEEgEar.:

A Szent Család menekülése Egyptomba.
Irta: Carlo Solangi, a római „Museo Boncompagni" képtárának tudós őre; olaszból fordította: Horváth Antal.

Sok híres és nagy ember látogatott mái­
éi Egyptomba I. Napóleon előtt és utána és 
még több menekülő talált ott biztos menhe- 
lyet üldözések elől: de senki sem volt hírre 
és nagyságra akkora 1 mint az a kis gyermek! 
Akit Herodes király uralkodása idején szülei 
ennek a kegyetlen uralkodónak féltékeny és 
vérszomjas üldözése elöl Egyptomba vittek.

Szt. Máté apostol-evangelista csak pár 
szóval említi ezt a menekülést (Máté 2, 13-16.): 
... ime 1 megjelent az Úr angyala Józsefnek 
álomban s igy szólt hozzá: „kelj fel! vedd a 
gyermeket és anyját! menekülj Egyptomba 
s maradj ott! amig szólni fogok neked, mert 
úgy fog történni, hogy Herodes kutat a Qyer 
mek után . . . hogy megölje ! Erre ő felkelt, 
magához vette a gyermeket és Máriával még 
ugyanazon éjjel elmenekült Egyptomba s ott 1 
maradt Herodes haláláig . .

* 
* *

Emberileg felfogva is nagyon valószínű, 
hogy Jézus megszületése után, kit a napke­
leti Mágusok : „a zsidók újszülött h>á/y“-ának 
neveztek, Herodes előtt (Máté 2, 3.) s azok 
eltávozása után, megtudva tőlük az álmukban 
kapott „utasítást" (Máté 2, 12.), félelmében 
álmodott arról a veszedelemről, amely elől 
neki kötelessége volt a kis gyermeket és 
anyját biztonságba helyezni, mert hiszen 1 ö 
is ismerte Herodest I sötét és vérszomjas haj­
lamáról. Ismert tény! s ezt Júdeábán minden 
zsidó tudta, hogy ez a lelketlen és kegyetlen 
elvetemült uralkodó a saját gyermekeit és 
egykor kedvenc feleségét Máriánnát egyene­
sen az ő parancsára végezték ki . . . mert 
ezektől is félt! mint ahogyan „megriadt" (Máté 
2, 3.) „a zsidók újszülött király"-A megszü­
letésének hallatára!

Egészen természetes volt tehát, hogy 
József álmát a betlehemi ártatlanok lemészár­
lásának elöérzete megzavarta és az angyali 
utasításra nyomban felkelt és gyorsan elme­
nekült I

Egészen természetes és érthető, hogy a 
menekülésre legalkalmasabb volt Egyptom, 
amely elég távol volt ahhoz, hogy Herodes 
gyilkos karja el ne érjen s mégis elég közel 
ahhoz, hogy pár napi utazás után elérhető 
legyen. A Mágusok ajándékából kitelt bőven 
a további megélés, teherhordó szamaruk is 
volt, de Egyptomban sok zsidó is élt, akik 
közt észrevétlenül meghúzódhattak. Az uta­
zásról szt. Máté nem tesz említést, csak any- 
nyit ir, hogy az éj lepte alatt keltek útra.

Judea hegyvidékén átkelve, bejutottak a 
Sphynx hazájának barátságos oltalma alá ; 
Herodes tehát hiába fojtotta el féltékenységét az 
ártatlan betlehemi gyermekek patakzó vérébe !

Mikor pedig Herodes meghalt, ime! az 
Úr angyala megjelent Józsefnek álmában Egyp­
tomban. mondván : „kelj fel! vedd a gyer­
meket és anyját és menj Izrael földjére, mert 
meghaltak, akik a gyermek életére törtek. 
Aki felkelt, fogta a gyermeket és anyját és 
Izrael földjére ment." (Máté 2, 19.)

Ennyi az egész! az egyptomi menekü­
lésről, amint az evangélista annak egyszerű 
történetéről az utókor számára is megírt!

** *
De milyen mély! milyen csodálatos és 

hangulatos 1 annak a költészete 1 Aki hiszi, 
hogy Jézus volt a JCrisztus-király, annak 
nyomban feltárul a kirívó ellentét a szent 
szülők örömének derűs és sugallatos éjjele az 
emberiség ]Úegváltó-\Amk születése felett és 
a menekülés zavarai és árulása közt; a gyer­
meknek imádása az egyszerű pásztorok ré­
széről és a Reá szakadt üldözés közt, amely 
Öt kiűzte hazájából 1 Az Ég királya ! menekül 
Judea törpe uralkodója elő]!

Rejtett tartózkodásának misztériumát az 
ősi Egyptom bálványainak templomai és pyra- 
misai látták, porlepte bálvány-szobrok meresz­
tették az igaz Istenre élettelen szemeiket, a 
több ezer éves pyramisok megbámulták ezt 
az uj csodás történetet 1 A Qyermek-Jézus 
képe ebben a milliőben domborodik ki igazán! 

*, r * *
Érthető ezek után, hogy az élő keresz­

tények képzeletét erről a menekülésről nem 
elégítette ki szt. Máté rövid leírása, de meg 1 
nekik volt módjuk úgy a szent szülőktől, mint 
magától szt. Mátétól még élőszóval előadott 
részleteket is megtudni, amit azután hagyo­
mányként a mythosz és legenda-szövés cso­
dás és igazán emberi lelki folyamatában az 
utókor számára nekünk hagytak ; a szt. Máté- 
féle egyszerű leírás ezzel bővült; a csapongó 
képzelet szines részleteket hímzett belé: széppé, 
bájossá és kedvessé tette !

* * *
Az Egyptomba való menekülés irodalma 

már 2., de még inkább a 3. Században meg­
irt művekben kezdett kibontakozni; már az 
apocrif Evangélium leírásaiban is ezen történet 
előtérbe helyezését találjuk; azonban kivált a 
középkor krónikáiban és költeményeiben fej­
lődött ki a legnagyobb részletességében! De 
amig szt. Máté leírása magán viseli a törté­
neti tény kritériumát: addig a középkor iga­
zán merész, fantasztikus legendákat szőtt ebbe 
a rövid ténybeli leírásba. A házi tűzhely fél­
homályba burkolt otthonában, az arató mun­
kások pihenő helyén, a karavánok letelepülé­
sén, a nyájörzők pásztori tiizénél ezeket a 
szines meséket beszélték el egymásnak.

** *
Ezeket! a legendákat ma is! érdemes 

elolvasni, nemcsak azért, mert olyan frissek! 
gyermekiesen üdék és sokszor olyan igazán 
szépek : hanem azért is! mert olyan csodá­
latos ! hatással voltak a múltban s lesznek 
mindenkor a művészetekre I

Vegyünk elő mindjárt egy-kettőt a sok 
közül:

Mikor a menekülés közben egy barlang­
hoz értek s abba készültek a Napheve elől 
megpihenni, a bőid. Szüzanya leszállt a nye­
regből ölében a kisdeddel és mellette a kis 
dajkáló leányka: mikor a barlangból Lucifer 
egy undok sárkány alakjában elébiik rohant, 
hogy a Gyermeket széttépje, mert régi bosz- 
szuja az Jsten fián, ki őt látta lebukni az 
Égből (Szt. Ján. Tit. j. k. 20, 1.) most is kitört 
belőle; a kis lány sikoltozni kezdett rémüle­
tében, de a kis Jézus talpra állt eléje, mire 
Lucifer meghódolt Előtte s visszabujt a bar­
langba ! A kis Jézus erre leszállt anyja öléből 
s tiltakozó, visszautasító karját az Ördög elé 
emelte, mire az keltetlenül, de meghódolva a 
kisded előtt: megalázkodva húzódott vissza a 
barlangba. A megrémült Máriának és József­
nek pedig megnyugtatásul igy szólt: „Ne fél­
jetek ! mert bár kicsiny kisded vagyok, mint 
Jsten fia mindig volt, van és lesz hatalmam 
a Földön mindig felbukkanó, az ember lelke 
veszedelmére törő Lucifert hódolásra I meg­
alázkodásra kényszeríteni!“ Ez a jelenet nin­
csen ugyan megfestve — legalább Solangi 
nem emlékszik ilyen festményre de Giottó- 
tól kezdve több neves olasz festő képein ott 
van az álló kisded Jézus egy fiúcskával és 
leánykával.

Jön most! egy másik jelenet, amely azon­
ban már a középkori költők és festőknek 
ott állandó kedvenc tárgya volt.

A Szent Család egy datolya-pálmafa 
hűvös lombjai alatt pihen.

A Szent Anya megkívánja ezt az édes 
gyümölcsöt a lelkében és Jézus belát a leikébe, 

megérti szent anyja kívánságát, mire e pálmafa 
ágai annyira lehajolnak, hogy Mária elérhette 
a datolyát.

Azután kis újával gödröcskét formált a 
homokba, mire abban friss viz fakadt fel a 
pálmafa gyökerei között mélyített forrásból.

Jézus erre megköszöni a fának, hogy édes 
anyja szomját a saját éltető nedvéből, amely 
gyökereit, törzsét táplálja és a gyümölcseit 
megtenni, kielégítette s a legenda Írója szerint 
úgy szólt a fához: „Óh te szép pálmafa, 
megjutalmazlak ezért a jóságodért s azt a 
kiváltságot adom neked, hogy leveleidből font 
koszorúk övezzék a földi harcokban győzel­
mes vitézeket 1“

Corregiótól van egy festmény Pármában 
a „Museo civico“-ban, amelyen Mária egy 
kagyló-sülkével merit magának a gödröcske 
forrásából vizet s azért nevezik ezt a remek 
képet „Mária della scodellá“-nak.

Ime! itt van egy másik jelenet, amely a 
menekülés egy veszélyes epizódját tárja elénk.

Mikor a Szent Család elhagyta Betle­
hemet, a mezőn magvető emberek mellett men­
tek el, akiket Mária megkért, hogyha valaki 
kérdezni fogja tőlük, hogy mikor ? ment erre 
egy szamáron egy asszony kis permekkel 
az ölében és három tagból álló kísérőivel ? 
csak röviden azt mondják : amikor ezt a gabo­
nát vetettük. De mi történt ? ! Még ugyanazon 
nap reggelére a gabona kikelt, felnőtt, meg is 
ért, úgy, hogy sarló alá lehetett fogni.

Mikor Herodes s bírói a menekülő Szent 
Család üldözésére oda értek s az ott bámu­
lattal álló embereket, kik azt a már érett ga­
bonát vetették, megkérdezték, hogy mikor ? 
ment el mellettük egy Betlehemből menekülő 
társaság, a gazda csakugyan ennyit mondott: 
Amikor ezt a gabonát vetettük 1 Mikor a bé­
rencek ezt hallották, belátták, hogy akkor ők 
alaposan későn indultak az üldözésre s nyom­
ban visszafordultak. A müncheni Pinákotéká- 
ban Hans Hemling festménye örökíti meg ezt 
a jelenetet: rajta van a szótartó gazda alakja is!

Ezt az epizódot Skóciában különös tol­
dalékkal mesélik, azt mondva, hogy egy go­
nosz fekete kis bogár, mikor meghallotta, 
hogy a lovasok mit kérdeznek, felemelte a 
fejét és rekedt hangján ezt cincogta: A múlt 
éjjel! Az elmúlt éjjel! Ebből a toldalék-mesé­
ből lett az a szokás, hogy mikor a konyha 
ezen úgy nevezett sváb bogarát eltapossák, 
ezt a kivégzést ezekkel a szavakkal kisérik : 
Te! csúnya bogár! nesze neked! „múlt éjjel!"

A legendák élénken kiszínezik a rablók­
kal való találkozást is Judea hegyei közt.

Egy helyen az utnélküli csaliton ment 
keresztül a Szent Család, ahol éppen rablók 
pihentek. Mikor a gyermek közeledett feléjük, 
ők olyan zajt, zörgést és lódobogást véltek 
hallani, mintha katonák jöttek volna arra felé, 
mire azok hanyat-homlok elfutottak a sűrű­
ségbe. Ekkor tehát bánfaion: nélkül folytat­
hatta útját a Szent Család.

Egy másik legenda szerint a menekülök 
egy zsiványbanda vezérével találkoztak, aki 
valami különös sugallattól indíttatva a fáradt 
utasokat nem bántotta, hanem házába vezette, 
kertje legédesebb gyümölcseivel megvendé­
gelte. Jólelkű felesége meg a gyermek meg- 
fürösztésére vizet hozott, segített Máriának a 
fürösztésben s a vizet — elég különös! — 
nem öntötte ki, hanem eltette a kamrájába.

Néhány nap múlva a vendéglátó rabló­
főnök egy portyázásából súlyosan sebesülve 
tért haza ; a felesége a fürdő-vizzel megmosta 
a sebeket s az ura meggyógyult azonnal.

Egy igazi keleti fantáziájú további mese 
igy szól : A Szent Család egy alvó rabló­
banda mellett halad el; közülök Titusz és
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Dumáchus a szamár lábainak kopogására fel­
ébrednek. Dumáchus fel akarja kelteni társait, 
hogy elfogják az utasokat, de a jobb lelkű 
Titusz lebeszéli, 30 ezüstpénzzel megvesztegti 
s ezzel leinti a társát. Szűz Mária erre meg­
áldja Tituszt, a kis Jézus pedig elmondja, 
hogy 30 év múlva e két rabló közt fogják 
keresztre feszíteni, de Titusz bejut Vele a 
Paradicsomba, mint megtért bűnbánó !

A történetkék szinte egytől-egyig naiv 
képzelet termékei, de kivált az utolsó legenda 
rámutat, hogy a régi keresztények hitték, hogy 
a gonoszság lakozója alatt szunnyadhat a 
jónak, a megtérésnek a lehetősége.

** *
Az Egyptomba történt menekülés törté­

netének csodás legendái közt a legbővebb 
forrás egy arabnyelvü kis könyvecske.

Ebben a kis könyvecskében találjuk meg­
írva. hogy a kis Gyermek közeledésére az 
egyptomi bálvány-istenek sorban lebuktak ta­
lapzataikról ; a hamis isteneknek szentelt egész 
városok - bármi volt is ennek oka ! - eltűn­
tek s homokbuckák forró takarója alá temet­
keztek : de legcsodálatosabb az a felkiáltás, 
amelyet e könyvecske szerint, a legfőbb bál­
vány hallatott kőbe vésett néma ajkairól: A 
nekünk szentelt földünkön Jézus mindnyá­
junknál nagyobb ! és hatalmasabb ! Egyedül 
szent Jsten ! s ezen megnyilatkozás után 
nyomban ezer darabra esett szét! Tehát az 
Úr Jézus egyedül üdvözítő vallása lerontja az 
eszes, eszmélni tudó megtévedt és Lucifer 
bűnös csábításába ejtett ember ostoba és meg­
szégyenítő bálvány-imádását!

Ennek az arabnyelvű kis könyvnek a 
címe : „A gyermekkor Evángéliuma" s a keleti 
keresztényeknél sokat olvasott legenda-forrás 
volt.

Ki lehet mutatni, hogy Mohamed a Korán 
összeszerkesztésénél ezt a legendák tárházát 
alaposan kihasználta ; hiszen ! a inozlimok ez 
a szent könyve is tele van. éppen úgy, mint 
amaz egy vallásos thémának igazán keleties 
váriációjával egy ázsiai fantasztikus hímzéssel, 
tele mindenféle furcsa állattal I egy megszen- 
tült „Ezer egy éj“ látványos tarka-barkasága!

Többek közt szó érik ebben a könyvecs­
kében egy néma menyasszonyról, akinek be­
szédre nyílt meg az ajka, mikor a kis Jézust 
karjaiba vette ; egy eszelős asszonyról, aki 
magáról letépett minden ruhát: egy poklos 
beteg leányról; az elsőt a bőid. Szűz Anya 
egy pil'antásával észre téritette, a poklos leány 
pedig megtisztult, amikor a Qyermek fürdő­
vizével megmosakodott: végül ugyancsak sok­
féle a képzeletet is felülmúló sokféle lelemé­
nyes és ámulatos házi csoda-eseményekről.

Ebben a könyvben találjuk leírva a Szent 
Család lakhelyét is Matareában, egy Cairótól 
kissé Ék-irányban fekvő kis városban, ahol a 
turistáknak szenzációként mutogatnak a vezető 
beduinok egy tulkoru, de még ép és egész­
séges Farao-fügefát (Fieus sycamorát), azt 
mesélve, hogy ennek a vén fának árnyékában 
pihengetett a Szent Család és mellette köz­
vetlenül van egy kút, amelyet „Mária-kut“ 
néven ismer az egész vidék s oda járnak üde 
forrásvízért az arab leányok és asszonyok s 
amely forrás vizével oltotta szomját a Szent 
Család.

A furcsa történetkék közt azonban a leg­
furcsább a megbabonázott öszvéré; ime 1 a 
csudás családi esemény:

Mikor a Szent Család vándorutján egy 
névtelen kis városba ért, a temetőből kijövő 
három asszonnyal találkoztak, akik keservesen 
sírtak. A Szűz Anya erre a leprából kitisztult 
és hozzájuk csatlakozott leányt eléjük küldte, 
hogy megtudja tőlük : mi ? bajuk van s miért ? 
simák olyan mélységes bánatban. Az asszo­
nyok azonban nem feleltek, de megkérdezték 
a lánytól, hogy kicsodák ők ? és honnan ? 
jönnek ? és hova készülnek menni; az éjjel 
pedig már közeleg, a nappal a végét járja.

— Utasok vagyunk, messze földről jövünk 
és ebben a kis városban szándékunk az éjjelre 
megszállni . . . felelte a leány.

— Akkor jöjjetek hozzánk ! s háljatok az 
éjjel nálunk — szólt a legfiatalabb nő.

A Szent Család elfogadta a barátságos 
és mindhármuktól már közvetlenül megismé­
telt meghívást, mire egy gazdagon berende­
zett uj házba vezették a fáradt utasokat.

Tél volt ! A nők behúzódtak a szobá­
jukba, honnan újból kihallatszott a jajveszékelö

sírásuk. Mária beküldte a leányt, hogy nézze 
meg és kérdezze tőlük, mi baj van ? A leány 
benyitott a nők lakosztályába és meglepetten 
látta, hogy bent a díszes szobában arannyal 
kivarrt drága szövetű csótárral letakart öszvér 
állott a nők előtt !

A leány megkérdezte a testvérektől, hogy 
minek ? tartják az öszvért a szobában !

Az egyik testvér a kérdezésre igy felelt: 
„Ez az öszvér a mi bátyánk! egy anya gyer­
mekei vagyunk vele. Mikor atyánk meghalt, 
bátyánkat rávettük, hogy házasodjék meg s 
ő erre választott magának arát s a menyekző 
is ki volt tűzve, mikor egy napon szegény 
bátyánk a szobájából mint öszvér nyitott be 1 
Egy nő babonázta meg, aki hozzá akart volna 
menni, mert gazdagok vagyunk. Ezért a sze­
rencsétlenségért sírunk, jajgatunk, mert nincsen 
olyan bölcs! vagy bűvölő ember, aki vissza­
varázsolná a bátyánkat emberré!“

A leány erre vigasztalásukra igy szólt 
hozzájuk : Ne ! sírjatok, mert bátyátokról el­
múlik a varázslat és ti meg lesztek vigasztalva! 
hiszen! házatokban van az a kis Jyermek / 
az igaz élő Jsten egyetlen fia. aki olyan! 
hatalmas, hogy a szives vendéglátástokat bi­
zonnyal meg fogja jutalmazni; jöjjetek az édes 
anyjához, az ö kérését mindig meghallgatja 
isteni fia ! én is leprás beteg voltam és csak 
pár nap előtt gyógyított meg az a csodás 
kisded 1

A nők megfogadták a leány tanácsát és 
sietve és bizakodva mentek be a Szent Család 
szobájába és elmondva bátyjuk szerencsétlen­
ségét! az idősebbik mélyen meghatva, igy 
kérlelte, a Szűz Anyát:

„Óh! Úrnőnk! szánj meg bennünket, 
nincsen a családunknak feje! nincsen a gaz­
daságnak gondozója! nincsen szeretett bátyánk! 
könyörgiink ! szánj! meg bennünket.

Mária megkönyörült rajtuk mint ahogy 
könyörül minden hozzá folyamodón, mint meny- 
nyei édes anyánk — ölébe vette a gyermeket 
és bementek a nők szobájába; a kis Jézust 
az öszvér hátára ültette és térdre borulva igy 
könyörgött: Óh jóságos isteni kis fiam ! vég- 
hetetlen hatalmaddal szüntesd meg a varázs­
latot és változtasd ismét emberré e siránkozó 
testvérek bátyját! Alig hangzott el Mária es- 
deklése, az ílr Jézus anyja nyakát átkarolva 
vissza száll Mária ölébe s az öszvér elválto­
zott és egy csinos, derék fiatal emberré ala­
kult át!

Nagy öröm lett erre az eddig szomorú 
és siránkozástól viszhangzó szobában. Másnap 
még a Szent Család jelenlétében eljegyezték 
bátyjukkal azt a leányt, akinek tanácsára eh­
hez a kimondhatatlan szerencséhez jutottak.

Mindez! pedig — kivált ez a különös 
eljegyzés! egészen az Ezeregy éj shehere- 
zadi-stylusban van a könyvecskében megírva.

** *
A Szent Család a menekülést az Íróknál, 

költőknél sokkal jobban a festést használták 
fel thémának!

Vegyünk sorban néhányat a régi művé­
szektől. Ezeket a képeket könnyű felismerni, 
hiszen ! a csoportkép magától beszél; ha a 
gyermek idősebb és már József vezeti kézen : 
akkor a jelenet a visszatérést ábrázolja, mikor 
a Gyermek már 4 éves volt.

Egyik-másik festő a háttérbe belerajzolja 
az ártatlan apró Szentek felkoncolását, azt a 
rémes mészárlást, amit Herodes sbirrói végez­
tek. így ábrázolja Peruzzi a római Santa Anof- 
ria templomban látható frescóján. Némelyiken 
egyik angyal halad elöl, mint kalauz; Dome- 
nichino igy ábrázolja a menekülést egy Nápo- 
liban a San Cuzebio templomban látható fest­
ményén. Rembradt egy kis elsötétült képen, 
amelyen mást nem lehet kivenni, mint egy 
halvány lámpa-fényt, melynek pislogó világát 
Szt. József lámpása bocsátja ki. mikor szintén 
csak igazán találomra kivehető erdőn haladnak 
a menekülők. Poussín francia festő képén egy 
bárkába száll be a Szt. Család és van egy 
kép Toulonban, amelyen a tengeren lebegnek 
egy bárkában, amelyen angyalok eveznek. A 
párisi Louvreban látható Adrién van dér Werff 
egy finoman megrajzolt képe, amelyen Mária 
gyalogol s a Gyermeket a fején viszi; ezen 
a festményen a menekülők egy patakon gázol­
nak át. Máriát József a kezén vezeti, a szamár 
meg utolsónak követi őket és kelletlenül lép 
a vízben. Ugyan csak a Lourveban van egy 
bájos tájkép Ádám Elzheiinertől, amelyen a

Szent Család már a holdvilágban csillogó vizű 
szélesebb folyón megy át; Mária a nyeregben 
ül, Szt. József égő fáklyát visz és az egyik 
kezével a kis Jézust vezeti, akinek egy kis 
ostor van a kezében. A közeli erdő szélén 
pásztor-tűz lángol s igy ezt a festményt hár­
mas fény világítja meg s ez a világítás olyan 
teljesen harmonikus, hogy igazán kedves lát­
ványt nyújt. Ez a festmény a Louvre egyik 
legszebb képe!

A pihenőket ábrázoló képek — a „Ripó- 
zok“ közt első helyen áll a már érintett 
matarcai otthon, melyet az arabnyelvü köny­
vecske leírása után Martin Schöngauer met­
szett rézbe 1488. évet megelőzött időben. Ezen 
a képen a Szűz Anya, a kis könyvecske sze­
rint, a Gyermek ruhácskáit mossa.

A XVI. században a pihenők themája a 
kedveltebb és népszerűbb; ilyeneket festettek 
Tizians Vecelli. Vaolo Veronese, Corregio, 
Murillo — mindegyik legalább ötöt — Remb­
randt. Rubens, van Dyck, Ferdinánd Bol, 
Claude Lorraine, Poussin Miklós, Qverbeck és 
Decamps ; a legkésőbbi ilyen „Ripózó" a híres 
Knausé New-Yorkban a Metropolitan Múze­
umban, a melyen hiányzik ugyan a tónus 
könnyedsége, de elragadóan bájos rajta a kis 
köpcös, vidám angyalkák csoportja.

Nem mindig könnyű a „Ripózók" felis­
merése, pl. Claude tájképén csak igen ki­
csinyke alakok körvonala látszik; Decamps 
festményén az alkonyodó égbolt sötét silhouet- 
tejében néhány fa alatt fáradt arcú emberek 
kis csoportja látható a kis Gyermekkel az 
előtérben.

A „Ripózókat“ leginkább domborítja ki 
az ősi legendákból vett kút, a pálmafa s a 
Gyermek előtt táncoló, éneklő angyalkák cso­
portja, amint a kis Jézust mulattatják !

Végül befejezésül és a láikusok tájékoz­
tatására szükséges még tudnunk, hogy a festő­
művészek mindig elhagyják azokat a különben 
a Szent Család környezetéhez és más fest­
ményeken megrajzolt személyeket, mint Szent 
Annát a boldogs. Szűz Mária édes anyját, 
Szt. Erzsébetet — német festők képén — és 
a kis keresztelő Szt. Jánost, mert ennek már 
nem tulajdonképeni „Ripózók“! hanem a Szent 
Család idylli életének egy-egy epizódja.

A római „Museo Boncompagni" képtá­
rában 37 festmény van a XVII. század előtti 
időkből a legkülönbözőbb szerzőktől, amelye­
ket XV. Gergely pápa unokája Ludovico Ludo- 
visi által alapított és örökségben herceg Piom- 
binóra szállt muzeum képtárában 1632. táján 
ez a műkedvelő nagyur összegyűjtött.

Kis várós.
Kis város. Várrom. Hajdan büszke fészek. 
Az utam arra vitt, kicsit benézek.
Már alkonyult, mikor megérkezem. 
A sarkon rendőr. Gummibot kezén.
Hogy átmegyek; végig néz hidegen: 
„Megint egy kellemetlen idegen". 
A piacon kofák. Cukor. Gyümölcs. 
Az arcukon és nyelvükön szemölcs. 
Bizonyai rólam foly a szóbeszéd, 
Miniszter jött tán, hírlik szerte szét. 
Rácsos kapuk, muskátlis ablakok, 
Mosolygó lányok, merre ballagok. 
A járda telve, mert itt ez a korzó. 
Itt Ámor is, a párokat toborzó.
Már nyila sincs, csak szeme rádiója; 
A szivet tóié semmi meg nem óvja. 
A toronyóra. Jaj, már nyolcat üt: 
Nagy hirtelen csend támad mindenütt. 
A kis lány arcán kacagó ború. 
Haza siet. A mama szigorú. 
Kacagva csapja be a kis kaput 
És igy rekeszt ki engem és a bút. 
Az árny sötétre festi a falat . . . 
Nagy kacagás a paplanok alatt, 
A lányka győzött. Haj, szegény titán, 
Ne fújj a sekkingeni trombitán, 
Az ablak mind azért van itt kitárva; 
Szerelmes kis lány vár egy bús gitárra.

KERSÉK JÁNOS.
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Karácsonyi ének.

Irta: F ARKAS ISTVÁN.

Bizony Dickenstöl plagizáltam a címet, 
de ugye igazam van kedves, jó szerkesztő 
uram, régi mesterem és poétatársam? Ha én 
egy egyszerű címet biggyesztek Írásom fölé, 
elsiklik rajta az olvasásra áhítozó földjeim 
szeme és nagyot ásítva teszik le a jó, öreg 
„Barsot".

Igy ? Így meg, aki csak a címet olvassa, 
megcsóválja a fejét és azt mondogatja: No 
nézd 1 Mi lett abból a Farkas Istvánból! ? Még 
a Nobel diját fogja elnyerni valamikor ! (Persze 
ezt csak egyéni hiúságból szeretném ügy el­
gondolni ! Mert hát, hiú az ember; ha innen 
van a harmincon.)

Jöjjön hát a „karácsonyi ének." Persze 
prózában mert dicséretemre legyen mondva 
- verseket csak a „Lévai Örálló" létezéséig 
irtain. Addig is keveset és rosszat.

Azt mondja a feleségem jóval karácsony 
előtt:

— Mit veszünk karácsonyra.
Mindent.

— ? ? Mindent ?
Hát persze.

— Nekem egy télikabát kellene, valami 
szép divatos.

— Azt nem lehet.
— Miért ?

Mert nincs annyi pénzem.
Akkor legalább a lánykának kellene 

venni!
— Azt se lehet.
— Miért ?
— Először is, mert nincsen annyi pénzem, 

másodszor is, mert két télikabátja is van, 
minek lenne a harmadik.

— Ha elmegyünk valahová — feleli az 
asszony.

(Zárójelben jegyzem meg, hogy az egész 
lány négyesztendős, tehát a legmodernebb fel­
fogás szerint sem „társaságképes.")

— Azt mondtad: mindent megveszünk.
— Persze. Karácsonyfát, cukorkát, játékot. 

Az kevés . . .
Akkor aztán leültem számitgatni. Elővettem 

a folyószámláimról vezetett könyvet. Bizony 
nagyon kevés korona áll benn a bankban, ide 
nem lehet fordulni. Aztán elővettem az adósok 
könyvét. És Íme: körülbelül háromezer koro­
nával tartoznak könyvekért, színdarabokért. 
Szép summa ez a magamfajtájú embernek, de 
az adósok is családapák, azokból karácsony 
táján két koronát sem lehet kipréselni.

Hátramaradt a privátkassza. Pontosan 
százötvenkét korona tiz fillér. Hatalmas ősz­
szeg . . .

... Ez az én karácsonyi énekem. Mond­
hatnák : ez velem is megtörténik, az ilyesmire 
nem érdemes a papirost pocsékolni. De kedves 
olvasóim, ismeretlen és ismerős barátaim, 
éppen az a művészet: leírni, ami mindenkivel 
megtörténik. Persze egy kicsit tetszetősebb, 
u. n. irodalmi formában. De Uramisten egy 
karácsonytájt ide írni, oda írni; az ember ki­
fogy a témából. Mindenki szépet vár, jót vár 
és dörmög, ha várakozásában csalódik.

Van még egy ici-pici idődarabkám, me­
sélek tovább.

Szól pedig az ének második része Oódor 
Mihályról a lévai öreg gimnázium egykori 
pedellusáról.

A piaristák közül tudvalevőleg Sinkovits 
Ferenc volt a legszigorúbb s persze a leg­
igazságosabb ember. (Ezt annyira őszintén 
állítom, hogy ime bevallom, igaza volt, hogy 
megbuktatott az algebrából, sohasem lett 
belőlem jó mathematikus.) Sinkovits Ferenc­
hez persze gyakran jártak, a szülők kérdezős­
ködni a rossz süvölvények sorsa felől, akik­
nek azonban Útjukat állta a lépcsőházban 
Miska bácsi, a pedellus.

. . . Régen volt, körülbelül harmadikos 
gimnazista lehettem, amikor a következő pár­
beszédet lestem el, egy hosszúra nyúlt tiz- 
perc alatt;

Beállít a gimnáziumba egy jól megter­
mett, vidéki bácsi.

Miska bácsi bajuszát pödörgetve állott a 
sártörlön.

— Jónapot kívánok.
— Jónapot - felelt a házi lerberuez.
— Kérem szépen Sinkovits tanár urat

keresem.

Üllőm. Hát azt lehet .. . Miért keresi ? 
Kérem szépen megbukott a fiam a 

számtanból, hát szeretnék vele beszélni.
Miska bácsi egyenesre húzta magát s 

anélkül, hogy tudta volna kiről is legyen szó, 
mellényzsebébe dugta az ujjait és fölényes 
magasságból mondotta:

Megbuktattuk a fiút. Nem tanul. 
Hiába . . .

A szegény bácsi bizonyára azt gondolta, 
hogy egy szolidáris tanárral áll szemben és 
könyörgésre fogta a dolgot.

De kérem alássan, méltóztassék el­
tekinteni, a fiú nagyot hall. Egy kicsit eny­
hébben tessék vele bánni !

No jó válaszolt leereszkedöleg 
Miska bácsi majd teszünk valamit az 
érdekében. S azzal utat mutatva a bácsinak, 
fölfelé tessékelte.

— Tessék csak megkeresni. Az emeleten 
jobbra a sarokban van a tanári szoba.

A bácsi hajlongott, hálálkodott és szinte 
szégyenkedve vette elé a szivartárcáját.

Ha méltóztatnék rágyújtani!
Miska bácsi mohón kapott a tárca felé. 

Köszönöm . . . No, majd évvégére 
csinálunk valamit a fiúval.

. . . Messzi esztendők madártávlatából 
nem félek már a szigorú Sinkovits Ferenctöl, 
bátran elmesélhetem e históriát. De, ha Castor 
is volt, hiányzott, ill. talán csak hiányzik 
hozzá a Polux, aliás Deák Miklós, aki két­
felé is földiin, itt tanít tőlem hat kilométerre 
Losoncon.

Beszélgetünk egyszer az ósdi református 
templom előtt.

A nyugdíjazást várom. Már nem va­
gyok többé a szigorú Rajzos . . .

És lemondó mosolyában meglátom benne 
az évtizedeken keresztül pontosan, lelkiisme­
retesen dolgozó tanárembert, aki most nem 
réme már az apró nebulóknak, csak egy 
jóságos öreg ember, aki szeretne végre-vala- 
hára kikerülni a hyperbolák és parabolák 
labirinthusából és megpihenni.

Bizony harc ez az élet és sokan vagyunk, 
akik kevés esztendők robotja után is ugyan­
azt vágyjuk: „. . . csendes békében meg­
pihenni ..."

Mégis csak jobb lett volna Dickens „ka­
rácsonyi éneke", állom a kritikát, sőt szere­
tettel, szeretettel köszöntök mindenkit, aki 
benne él az öreg városban és vasárnap ebéd- 
után kezébe veszi ezt az Írást. Ringassa álomba 
őket . . .

A járőr vissza tért.
— Háborús karácsonyi emlék. — 

Irta : Koperniczky Kornél.

A felhők, mint valami gyorsjáratú uszályok 
suhantak tova az ég végtelen szürkeségén. 
Az ég alatt mélyen alant a hó szikrá­
zott és kápráztató fehérségén kékbe csillogó 
sziporkákat szórtak a csodás alakú kristály- 
szemecskék. Mintha a magába tért emberiség 
teljesen devalválta volna a gyémánt értékét s 
teleszórta volna gyémánttal az egész földet, 
hogy a szegények is gyönyörűséget leljenek 
benne.

De az égen is csillogtak a megszokott 
fények, melyek úgy festettek, mintha valami 
ismeretlen mester sok ragyogó arany szöggel 
verte volna ki cifrára a sima menyboltozatot.

De ha elgondolkozva nézte most valaki, 
azt is vélhette, hogy égi szemek szokatlan 
barátsággal és sajnálattal tekintenek le a baj­
ban fetrengő világra.

Mert ide lenn a földön háború volt és 
Karácsony. Tehát volt nekik mifölött sajnál­
kozni és a nagy hidegben szinte reszkettek. 
A békét hirdető angyal nem is mert leszállni 
a földre, mert itt mindenütt szuronyhegyek 
meredtek az égnek és fájdalmas volt hallani 
a felsebzett testű, gránáttépett földanyának 
zokogását.

Azt gondolják talán, hogy neki nem fáj­
tak a rettenetes sebek, amiket a földön ejtet­
tek ? A gyilkos gázok, amikkel megmérgezték 
a földet ? Szerencsétlenné és beteggé tették. 
Hiába vetették bele helyenként jótét lelkek 
az Életet, a Krisztus arcmásával megjelölt 
buzaszemeken nem volt az Isten áldása, nem 
keltek ki, nem hajtottak szárat, nem bontot­

tak dús kalászt: Itt aranysárga kévék nem 
borultak egymásra. És a szegény földanyánk 
sajnálkozott, hogy nem volt ereje megaján- 
dékozni a Raz(l<fl veritékes munkáját az élet 
örömével, mert nagyon beteg volt.

A magános hosszú éjszakákon, mikor a 
figyelő őr szeme fáradtan meredt bele az 
éjszakának veszedelmeket rejtő feketeségébe, 
a távolról érkező elfojtott, tompa dübörgés 
mintha csak a keresztíil-kasul szabdosott föld 
szomorú jajgatása lett volna, mely bele hasí­
tott a lélekbe.

A nyomorult emberiséget most azért mégis 
átjárta a Karácsony gyönyörű misztériumának 
szent gondolata. Mintha a szenvedésekben fel- 
hevitett sok-sok pirosán izzó emberi szivet 
valami csodálatos erő által kezelt kalapács 
egy nagy üllőn monstruózus karikába ková­
csolta volna ezen az estén. Nehéz érzések 
ereszkedtek le észrevétlen lassúsággal a szent 
estével az emberi lelkekre. Olyan súlyosak, 
hogy azt már teher is volt viselni. Es az 
emberi szivekből összekovácsolt karika csak 
perdült, perdült tovább, mind messzebbre a 
nagy világon és mindég több és több szen­
vedő embert fogott át. Keresztül szaladt he­
gyen, réten, mezőn, országok határán, ahol 
olyan buskomoran álltak őrt a százados fenyők, 
mint valami óriási jajok mellé rakott gigászi 
felkiáltó jelek, melyek alá ágyukból lőtték a 
pontot.

Ezen az estén az öröm és a boldogság 
szomorúan húzódott el az emberek elől, de 
minden fájás jobban fájt, mint máskor.

Ám de azért a háború mesterségében 
nem volt megállás.

A járőr óvatosan kúszott előre a puha 
hóban, az orosz állások felé. Meg kell bizo­
nyosodni arról, hogy az ellenség nyugodtan 
hagyja-e eltölteni a szent estét. A magyarok 
fedezékeiben zöld fenyők — volt bőven az 
erdőben szimbolizálták külsőleg is Kará­
csonyt. A tábori rajkályhában fenyőfa lángja 
világitott és kellemes gyanta ilattal ajándé­
kozta meg a honvédeket. A nedves fehér nyír 
lángja szépséges kis tűzijátékkal kedveskedett. 
A piros és kék tüznyelvek egymást falták föl 
lángoló lobogásban. Ma különös Isten áldás 
volt a tűz. Világitott, melegített, szórakoztatott, 
gondolatokat ébresztett és felébresztett gon­
dolatokat altatott el.

De a Jézuska itt nagyon szegény volt. A 
karácsonyfára nem jutottak apró lángocskák 
sem, csupán a tartalékból egy pár szem két­
szersült és a halált osztogató, kegyetlen go­
lyók függtek a zölt gályákon, mint a boldog 
Karácsonyról való lemondás szomorú szim­
bólumai ezen a bús helyen.

Odakünn az éjszakában pedig nesztelen 
óvatossággal kúszott előre, mind előbbre a 
honvéd jőrör.

A távolból hirtelen barna folt ütődött fel 
a csillogó hófehérségből. Az oroszok föld­
szinti egyenruhája. Tehát ők is előretolták 
tapogató csápjaikat az éjszakába ?

A járőr megáll és hasra fekve figyel. 
Néma csend, mely tele van nehéz sej­
telemmel, idegeket rágcsáló várakozással, pilla- 
natonkint mélyebben furakodik bele a gondo­
latba és a hidegtől gémberedett kéz gör­
csösen szorul a fegyverre.

Ebben a lelki feszültségben pár perc 
szinte félörőkké valóságra nyulott ki, mint a 
finom gummi, ha feszitik.

Valaki súgva mondja: Megkellene pisz­
kálni kissé az orrukat, mert ha sokáig fek­
szenek ott, még megfagynak a ruszlik . . .

Dördül a fegyver . . .
A tüzelést nem viszonozzák az oroszok 1 

A járőr megketőzött óvatossággal kúszik 
előbbre. A barna folt helyben marad. Mozdu­
latlan csend . . . Teljesen megközelítik. A 
magyar telkekből a tnegkönyebbülés sóhaja 
szakad le. Egy kis földemelkedés, melynek 
csúcsáról a szél lefújta a hó fehérségét. A 
csupasz föld barnított ki a körülötte levő 
fehérségből. Ezt nézték ellenségnek a gyér- 
sugárzásu égi fénynél.

Muszkáék oldalán teljes csend. Vissza 
lehet húzódni.

A bajtársak az áldott rajkályha melegé­
nél szövik a karácsonyi gondolatokat. Csak 
fizikailag vannak jelen a szűk fedezékben, ahol 
a meleggel növekedik a bűzös levegő is. A
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lelkűk az kilépett a szoros odúból, elhagyta 
a lövészárkot, kilebegett a futóárokból is és 
száz meg száz kilométernyire jár az ismert, 
kedves hazai göröngyön, ahol olyan édes, 
szép aranyfüstös a Karácsony este . . .

A járőr emberei zintankós, friss hideget 
hoznak be ruhájukban a fedezékbe. Valamelyik 
álmodozó baka nehéz szivéről mint a 
frissen esett hó halkan szakad le az ön­
kéntelen sóhajtás: Karácsony, boldog Kará­
csony . . .

Nekünk boldog mondja rá a jár­
őrvezető mert a járőr bevonult . . . hiány 
nélkül bevonult ... És a tenyérnyi ablakon 
kitekintett az éjszakába. A göncölszekér rá­
ragyogott az égről.

Hej, ha úgy fellehetne arra ülni és haza 
robogni, de jó volna megnézni: mit csinálnak 
most odahaza . . .

KARDOS MENYECSKE.
Irta : VÉGH ISTVÁN.

— Lévai életkép I felvonásban. —
Történik a múlt század elején.

SZEMÉLYEK :
1. ) Ns. Mokra Mihály csizmadiamester.
2. ) Judit asszony a felesége.
3. ) Biró Ádám városbiró.
4. ) Jani inasgyerek.
5. ) András városi hajdú.
6. ) I. Tanácsos.
7. ) II. Tanácsos.

Színhely : Takaros kis csizmadia műhely, benne 
műhely-asztal, csizmadia szék stb.

1. JELENET.
Judit a.: (Tesz, vesz, törülget stb.)
Mokra : (Belép az ajtón) Jucikám !! Hipp, 

Hopp! Itt vagyok, ragyogok, mint a fekete 
szurok ! (Megakarja csókolni a feleségét.)

Judit a.: (Kisiklik a karjai közül) Azt 
látom, hogy ragyog édes uram. Azt is látom, 
hogy alaposan be van szurkolva. De hát 
már megint mi dolog esett magával ? Lába­
szárába szállott alá az, aminek a fejében volna 
a helye, viszont a koponyájába keveredett, 
aminek ott semmi helye! ? Hogy a sustorgós 
istennyila .... (csípőjére pattan mind a két 
keze) De nem mondom tovább. Hiszen az 
őrhegyi gyűlés nem oka semminek. Ámbár 
csak a „céh"-be kéredzkedett. Annak más az 
oka, hogy a buksi fejét nem birják a lábai, 
pedig ketten vannak t. n. a lábai. Igaz már 
10 óra régen elmúlt, a vacsora időt is el- 
céhelte. Csak a fekete levesre ért haza 
idejében!

Mokra: Arra mindig jókor érek haza 
Jucikám ! (Elkezd imbolyogni.)

Judit a.: Az ám ! No bizony ? ! Hogy a 
haragos menykő............ de nini 1 Mióta lett
maga inzsellér ? Hé! Mi az Isten csudájának 
méri a szoba hosszát keresztbe ? Bizony még 
feldönti a csirizes tálat!

Mokra : Tudod mit galambom Jucikám ? 
Csinálj hamarosan egy kis krampampulit 1 
Mindjárt rendben lesz a szoba is. meg én is 
beszüntetem az ínzseüéreskedést. Meglásd 
milyen pompás lesz . . . . !

Judit a.: Talán egy kis hidegvizet in­
kább. Nem ? 1 Az kell magának nem kram- 
pampuli. Majd bizony! Az is sok már amit 
bévett a céhbe. Még itthon is ? Majd ha fagy !

Mokra : Hiszen nem iszom. Dehogy 
iszom. Eszem azt a fekete levest, amit a te 
aranyos szád (Megakarja csípni Judit asz- 
szony arcát) jó hogy nem a kezed készít szá­
momra, valahányszor a céhből jövök haza. 
Pedig ügy megülném azt a háromlábú széket 
egy kis krampampuli mellett, mint valami 
kuruc generális a lovát 1

Judit a.: Meg ám mint az a podágras 
labanc, aki magával jár a céhbe, pincékbe 
prókátorkodni.

Mokra: Ne haragudj édes Jucikám I A 
közügy a fő. A közügy az első. Mi lenne a 
nemes város, a nemes csizmadia céh ügyeivel 
ha én nem járnék a céh-be. Hiszen mindig 
ott van a városbiró is. Odajárnak a szenáto­
rok is. Látod Jucikám a városi urakkal van 
dolgom. Kitudja ? Hátha még szenátor is 
leszek ! Ne haragudjon hát no, édes leendő 
szenátorné asszonyom !

Judit a.: No látom már. hogy az esze 
valóságos repülő masina. Hanem hát nem az 
a kérdés most, hanem ez: (csípőre vágott

kezekkel) Hol volt dél óta ? Miféle céhbe 
.keveredett már megint ? Mit ittak ott ? Meny­
nyit ittak ? Mi a tatárnak álltak meg a báti 
utcai görögnél ? Miért tértek be az Oroszlán­
hoz, mikor ott csak kovácsok meg lakatosok 
tanyáznak ? Mit keres egy remekelt nemes 
csizmadiamester a szurtos kovácsok között ?!

Mokra: Hol az a hideg viz Jucikám ? 
Kóstold csak meg, vedd a nyelvedre, nem 
nagyon hideg, neked sem fog ártani. Sőt 
nagyon is jó lesz! Vagy tudod mit ? küld be 
a Jani inastól. Aztán majd, ha elaludtam, meg­
felelek minden kérdésedre.

Judit a.: Én pedig, holnap lesz a napja, 
elmegyek a városházára, panaszpénzt viszek 
az örhegyi céh ellen, de maga is benne lesz, 
ám hallja-e ?!

Jani: (Beszalad a műhelybe) Az első 
legény skófiumot kér, adjék neki majszterné 
asszonyom, de hamar!

Judit a.: (Nagy mérgesen pofon üti) 
Ne! Itt a skófium hogy a fene . . . gyűjjék 
rátok !

Jani: Az más . . . Brii hü . . hü . . hű! 
(Mindnyájan el.)

Színhely: Irodaszeré szoba, asztal, székek stb.)
2. JELENET.

Városbiró: (Ül az asztal mailett.)
Judit a. : (Belép, megáll az asztal előtt) 

Jó napot kívánok nemes városbiró uram!
Városbiró: Adjon Isten magának is 

nemes Mokráné asszonyom! Ugyan mi jót 
hozott nekem ?

Judit a.: Bepanaszlom az uramat 1 Be- 
panaszlom a nemes csizmadia céhet, mivelhogy 
elrontja az uramat, aki a leghíresebb csizmadia 
mester Miskolctól Korponáig meg vissza! 
Itt a panasz pénz! (Leteszi az asztalra) Be­
panaszlom az uramat, mivelhogy gyakran talál­
ható túl a határon, gyakran túllép. Sokszor 
jő haza kapatosán. Sokszor elmarad, hol az 
őrhegyen, hol meg a céh-be, hol meg mit 
tudom én hol ? Hiába várom haza. Csak ma­
gamban buslakodok meg veszekszek a legé­
nyekkel. Mert ha nincs otthon az uram, min­
dig skófiumért meg piros fonálért zaklatnak, 
amiből tulipánokat varrnak a kopogós csizmák 
sarkára! Tegyék valami rendet nemes város­
biró uram! I

Városbiró: (Magában félrehajolva) Kutya- 
fékom mi lesz most ? Légy most okos Domo­
kos !! Hiszen én is közibök járok egy kis 
bufelejtőre. (Hangosabban) Hát mit csináljak 
vele nemes Mokráné asszonyom ?

Judit a.: Hát még azt is én mondjam 
meg ? Hát miért lett városbiró ? Hogy még 
azt is nekem kell megmondani! — Lám a 
korponai biró tudja mit csináljon a labanc­
generálissal, pedig az generális volt s nem 
csizmadiamester a Rozmaring utcában 1

Városbiró : Hát lenyakaztassamaz urát? 
Mi!?

Judit a.: Mit ? Leakarja az uramat nya- 
kaztatni ? ! No csak az kellene még ! Maga 
nem korponai biró ám! Nem azért jöttem én 
ide ! Még mit nem akar!

Városbiró: Hát mit csináljak vele? Hi­
szen ami bűne van, abban az egész város 
leledzik velünk együtt mindközönségesen!

Judit a.: Hát intse; fedje meg az egész 
várost! Dorgálja meg keményen! Még maga­
magát is nemes városbiró uram, ha velük egy 
céh-be jár egy követ fuj, Azért biró, hogy 
csináljon rendet. Az én uramat azonban külön 
intse meg, hogy ne lássa, ne hallja senki : 
hogy engem ne hagyjon magamra! nem va­
gyok én jégrevaló vénasszony! Ami sok az 
sok! Én már tovább nem tűrök!

Városbiró: Hát megtiltsam neki a céh­
bejárást ?

Judit a.: Dehogy, dehogy! Csak a 
kapatosságot tiltsa el neki. Nem mehetek vele 
semmire. Mindent elhanyagol. Még engem is. 
Pedig ugye ezt nem érdemiem. (Csípőre tett 
kézzel, sarkon fordul, mi alatt a biró is feláll 
s kilép az asztal mellől elébe) Ugye nem va­
gyok én még fogatlan vén asszony ?! Más 
különben jó ember az én uram, szeret is 
engem, én is ötét, Isten bűnül ne vegye se 
neki, se nekem. Hanem az az átkozott kom­
pánia, az a céh . . . hogy a sustorgós isten­
nyila csapjon az atyamesterébe! Nekem ezek 
miatt minden szép lúdfertályom elpangik, mi­
vel őkelme mindig baktersipolás után érkezik 
haza. Hát nem veszedelem ez én rajtam ?

Aztán csizmadiamester az uram s nézze ns. 
városbiró uram (mutatja csizmáját) milyen 
formátlan a sárga szattyán csizmám! Csak 
nem varrathatok a legényekkel, mikor az uram 
a leghíresebb csizmadiamester Miskolctól Kor­
ponáig meg vissza! Aztán mit mondana a 
világ ? (Odalép a városbiró elé) Én nem jöt­
tem ide hiába ! Azt megmondom tegyen rendet 
nemes városbiró uram ! Vigye a dolgot a se- 
nátus elé, Írjanak sententiát, mert ha nem lesz 
rend, megyek a királyhoz, ha kell megyek a 
fejedelem őnagyságához, de rendnek muszáj 
lenni, aminthogy nemes Mokra Mihályné, ne­
mes Koczkás Judit a becsületes nevem.

Városbiró: (közelebb lép gyorsan, s 
megakarja csippenteni a menyecske kipirult 
orcáját.)

Judit a.: (Felcsattanó hangon) Ki vagyok 
én ? Mi vagyok én ? Miért jöttem én ide ? 
Hát ide se jöhetek nyugodtan ? Már a város­
háza, a szenátorok háza, a biró se biztos ? ! 
A céh-be ha belépek, az atyamester pislogat 
rám, az utcán minden kuruc rám bámul; no 
ez még csak haggyán, de minden gyütt-ment 
labanc utánam szalad, ez már sok! A temp­
lomban a pap felejti rajtam a szemeit, most 
meg a városbiró csintalankodik velem! Uram 
Jézus! hogy még ezt is megkellett érnem! 
(Eltakarja az arcát.)

Városbiró: Ne haragudjék no nemes 
Mokráné asszonyom ! Hiszen tudja hogy meny­
nyire tisztelem én magát. De hát lássa ha jó 
érzésű az ember, ha öreg ember is, meg ha 
80 esztendős is megesik vele, hogy ilyen szép 
asszonyon rajta felejti mind a két szemét:

Judit a.: Jó! jó! Azt nem bánom ha a 
szemeit rajtam felejti is, de a kezét ne vigye 
az arcomra, ne felejtse rajtam annyit mond­
hatok, mert bizony kikaparom mind a két 
szemét, még ha 100 esztendős lesz akkor is. 
Hát mi lesz a céhekkel ? Az atyamesterekkel ? 
No meg az urammal ? Lesz rend ? Vagy men­
jek egyenesen a fejedelem ő nagyságához ? !

Városbiró: Minden meglesz, minden jó 
lesz nemes Mokráné asszonyom. Mindent 
megígérek csak elne áruljon ! Majd a szenáto­
rokkal rendet csinálok.

Judit a.: Azért mondom! Isten áldja 
nemes városbiró uram !

Városbiró: Magát is nemes Mokráné 
asszonyom! (Mindketten el.)

3 JELENET.
(Bevonulnak a szenátorok, András hajdú a dob­

bal és állásba helyezkedik, az asztalhoz elég közel, 
a szemtanuk helyet boglalnak.)

Városbiró : Tisztelt nemes városi tanács ! 
Soron van a Mokráné panasza. Mi legyen 
vele ?!

I. Szenátor: Szentenciát neki!
II. Szenátor: Én is antmondó vagyok !
Városbiró : Én már mégis koncipiáltam 

a szentenciát, tessék megtekinteni!
I—II. Szenátor : (Megnézik az Írást) 

Igen, igen! Igy lesz jó. (Nagyokat bólingat- 
nak mondják a városbirónak.)

Városbiró : (Az Írást a hajdú felé nyújtva) 
András gazda! Ki fogja kend hirdetni ezt a 
szentenciát!

András h.: Igen is kérem alássan! (A 
nézőtér elé vonul, ügyetlenül készülődik, igaz­
gatja magát, köhécsel, megveri a dobot) Ada­
tik tudtára mindenkinek, akiket illet. Aki ennek 
titánná bárminemű összejövetelek, céhgyűjté- 
sek, kukorica vagy tollufosztások alkalmazott- 
ságával vagy akár a szőlőhegyen kapatos- 
ságban találtatódik, vagy éjjeli 9 óra után az 
bakterok által elfogadtatódik; előre is peni- 
tenciára, eklézsia követésre „Ítéltetik." Aki 
pedig az vacsoraidőt elmulasztja, köteles va­
csora nélkül lefeküdni, melyek alól még a 
szenátus tagjai sem képeznek kivételt, de még 
maga városbiró uram sem. — Akit mégis 
elér valamely kapatosság az hajnali öreg 
harangszóig őrizet alatt marad és a nemes 
város éjjeli ügyeit intézi.

Ta. tra. da, trada-da da . . .
(Függöny.)

Senki ne keresse a hátramaradást, 
a hibát másban, mert mássa/ nem — 
hanem inkább magában, mert magával 
parancsolhat.

SZÉCHENYI.



1226. december 20. BARS 5

Japán- és kínai costttmökre, harlekin, 
cigány maharadzsa — tündér jelmezekre 
mesés anyagokat szerzett be a WEISZ 
SIMON cég, pávatollak, csörgők, fülbe­
valók, selyem pomponok, legyezők, struc- 
tollak, virágdíszek : Nagyvárosi választék — 
olcsó árak. A legszebb jelmezt már 20 — 
80'—' össze lehet állítani

Köszönet nyilvánítás.
Mindazoknak, kik felejthetetlen férjem, 

illetve édesatyánk temetésén megjelenésük­
kel mély fájdalmunkat enyhitették, ezúton 
mondunk hálás köszönetét.

Özv. Gétik Kálmánné és gyermekei.

Az anyakönyvi hivatal belegyzése 
1925. december hó 18-tól, — december bő 20-ig

Születés
Bertalan János Madurkai fiú István György.

Halálozás.
Vlahy Péter 62 éves Embólia azt pulmonalis 

— Gérik Kálmán 51 éves tüdőgümőkór — Winter 
Gyula 84 éves aggkori végkimerülés — Szeren­
csés János 41 éves gyomorfekély.

Gabonaárak:
Levice, 1925. december hó 19 én 

kor.180 — 183 I
— 125

150 — 160
— 150

110 - 120
— 115

1100 — 12C0
900 - 1000

100 kgr.
n

Búza 
Rozs
Árpa
Zab
Kukorica uj — 
Bab — —
Lóheremag — 
Lucernamag 
Köles — —

«

■

A dec. 20 lkl vasárnapi mnnka- 
•afinet fellfiggesatése és aa üzleti 
Báróra meghosszabbítása. A banská- 
bystricai kereskedelmi és iparkamara közli, 
hogy a kereskedelmi minisztérium szlovák 
osztálya az 1891. évi XIII. t. ez. felhatalma­
zása alapján megengedte, hogy f. é dec. 
17-töl 24-ig és dec. 31 én az ipari és keres­
kedelmi üzletek reggel 8-tól, este 7 óráig 
megszakítás nélkül nyitva tarthatók legyenek. 
A december 20-iki vasárnapon az üzletek 
reggel 8—12 és d u. 2—7 óráig tarthatók 
nyitva. A nyolc órai munkaidőről szóló tör­
vény rendelkezései ezzel nem érinttetnek.

Od predstavenstva me3ta Levic.

Cislo: 10400-1925

Vyhláika.
Na základe 8 §.-u zákoua zo dna 19 

decembra 1919 íislo 663. Sb. zák a nar. 
dáva sa na vsaobecnú známosf, ze stále 
voliíské soznamy sú na dobu 8 dni poci- 
najúc dnom 22. decembra 1925. k verejné 
mu nahliadnutiu vylozené, a to (miestnost) 
v notárskom úrade (Mestsky dóm prizemie 
ő 5) v nasledujúcich hodinách 8—12 
a 2—6.

Námietky proti tymto soznamom mozno 
podat vo vysuvedenej osmidennej lehote u 
obecného úradu.

Levice, dna 14. decembra 1925.

Koralewsky v. r.
ved notár. — vezető jegyző.

P 0 z v a n i e.
Dna 21. dec. 1925 (pondelok) o ■/, 3 

hód. uaporiadame vianocnú nadielku na 
osateuie a obdarovauie hudobnych ziakov. 
Proslme Vás. ako priatelőv dietok, prispejte 
nám dia moznosti k tomuto podoiku I

Milodary (pecívo, cukriky, satstvo a t 
cT) rócte poslbt dna 20. dec. (v nedeíu) ráno 
medzi 9—12 hód. a po obede medzi 2—4 
hód do slát rudovej skoly (Zahradná ul. 8) 
V mene dietok úprimná vdaka 1
Státna Tud. skola a opatrovfia v Leviclah

Od notárskéhu úradu mesta Levic.

l

Cislo : 11038-1925.
Prcdmet: Premávka autobusov.

V y h I á 8 k a.
Na základe nariadenia okres: ym úradom 

v Leviciach zo dna 21. XI 1925. p. c 
11334/1925. vyneseného, vztahujúcého sa 
na premávky a zastavky autobusov. alio aj 
na rychlosC ich vedenia, sdelujem intereso- 
vanjrin následujúce :

1) Dopravné autobusy mozu postai, idúc na 
stanicu z mesta ; a sice autobus Hotel Stránského :

a) u vehodu hotelu Stránského a autobus 
mestského hotelu:

b) pred vehodom do kaviarne na kraji cesty, 
nie ale na chodniku.

c) Óba pred lakárnou Bolemanovou a len na 
tej strane;

d) u Molnárovho sanat ria pred obehodom 
Bernáth a Fenyvesiho, a

e) na rohu pri obchode Henricha Ertlera, a 
len na tej strane,

Idúc z nádraha zpát mózu autobusy postát': 
aa) pred hostinconi vdovy Tóthovej, tesne 

pri chodbe.
bb pri vehode do dvore liostinca Tennen- 

baumovho na strane sopy tesne pri chodbe.
cc) na rohu pri úvernej banky proti obchodu 

Steinerovho
dd) pred hjtelom mestskym u vehodu (hotelu) 

kaviarne
cc) pred hotelom Stránského u vehodu hotelu
Inde zastáf je zakázané, autobusy pred 10 

min. priiazdu aodjazdu vlakov sa musia so svojícb 
stanisk pobnúf na nádraztiú stanicu.

Uliciami: Sturovou, Hviezdoslavovou cez 
Mlynské námestie a Sepesiho ulicou Autobusom 
dovoluje sa rychlosf najvys do 5 —6 km.

2) Dopravníci, a vőbec, nesmú dva povozy 
priviazaf k jedno-druhému, a tymto kazif premávku,

Pri nakladani alebo vykladaní tovaru pred 
obehodámi povozy tesne pri chodbe musia staí.

Záprahy. a vóbec povozy na verejnej ulici 
najmá v dnoch silnejsej premávky nesmú byf bez 
dozoru zanechané.

Priestupky sa stíhajú.
Levice, dna 11 decembra 1925

Sebő v. r.
notár — jegyző.

Hirdetmény.
A törvény és rendeltek tárában levő 

1919 december hó 19 iki 663 Bzámú törvény
8. § a alapján köztudomásra adatik, hogy az 
állandó szavazati jegyzékek 8 napra, azaz 
1925. december hó 15 töl 1925 december 
22 ig befejezöleg nyilvános megtekintésre 
vannak kitéve és padi; (helyiség) a jegyzői 
hivatalban (Városháza, földszint 5 sz.) a kö 
vetkező órák alatt 8—12 és 2-6 ig.

Ezen jegyzékek elleni ellenvetések a fent- 
említett 8 napi határidőn belül nyújthatók be 
a községi hivatalnál

Gróf v r
preds. správ. komisie. 

int. biz. elnök.

Nyíl tiér*)

Ö v á s I
Özvegy 

Balyi Eszter 
neje Ozsvald 
nevére kiállított, ingatlanra vonatkozó 
okiratok elvesztek s nehogy azok alap­
ján bárki is vagyonomra kölcsönt ve­
gyen fel, ezennel kijelentem, hogy 
személyes hozzájárulásom s illetve 
jelenlétem nélkül folyósított bárminéven 
nevezendő, személyemet illető kölcsö­
nért felelősséget nem vállalok.

Kisóvár, 1925. december hó 17-én. 
özv. Pólya Lajosné Balyi Eszter.

•) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerkesztőség.

Pólya Lajosné született 
valamint Bátyi János és 
Katalin kisóvári lakosok

Szállodai alkalmazást 
nyer gyermektelen házaspár lakással és el­
látással. Kik hasonló alkalmazásban voltak 
és a szlovák, magyar és német nyelvet be 
szélik, előnyben részesülnek. STRÁNSZKY- 
szálloda Levic a. 1255

Bútorozott Cím a kiadóban. 1265

'ToT^hIA fényképésznek felvétetik
XdrlllLXU „Foto" llusznák műteremben 

1261 Levice.

Bútorozott szoba
rattal kiadó. Part tér 1.

2 úr részére 
külön bejá- 

1259

Tli cem Aftl Oef Prival h4z"knál Vállalok JJlSZŰQQieSL AKUCS GÉZA Léva,
1225 Rikoczi tér 4

a méregmeutes patkány, 
egér irtószer már Léván 

kapható, Vezérképviselet Zólyom megyére : 
SMOGROVICS ÁRPÁD gyógyszertara Léva, 
Főtér Viszonteladóknak erpdeti gyári áron

a -------------------------------------------------------------
Legszebb és legalkalmasabb 

KARÁCSONYI és ÚJÉVI ajándékok 
u. m : fényképek és fénykép nagyítások |

„FOTO“ - RUSZNÁK
fényképészeti műteremben készülnek.
I I Műterem állandóan fűtve van I I

Ugyanott egy jó házból való tanuló felvétetik.
E

hallói hallói

A n. é. közönség szivea tudomáséra adom, 
hogy ura8ági uj bor 3 kor, óborok 10-12 
kor. — Rum, likőrök legjutányosabban 
kapható. — — — Külön biliárd terem

A nagyérdemű közönség szives párt- 
f< gásáért esedezve :

B A R T O S, vendéglős
Koháry-utca 27.

Szilveszterkor nagy családi estély lesz tartva

önt is tisztelettel megkérem mielőtt végleg elhatározná k. hozzátartozójának 
karácsonyi ajándékot vásárolni, 

8zive8kedjen üzletemet felkeresni, ahol minden bizonnyal minden Ízlésnek 
megfelelőt talál. 

Parfőm, szappan kazetták reklám árban. 
Fésülő és manicour készletek mélyen leszállított árban.

BLUMENFELD drogéria, LEVICE
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Savanyított káposzta
házilag készítve 1 klgr. Ke. 1W;

Máz — — - 1 klgr. . 10.-
, elsőrendű csemege „ „ 12. —

Kapható SINGER IZIDOR Levice, fűszer és 
csemege üzletében.

ALAPITTATOTT: 1883.

BÚTOROK
STEINER JÓZSEF 

BÚTORKERESKEDÉSÉBEN
Kaszárnya mellett LEVICE Kaszárnya mellett

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a lég 
egyszerűbbtől a legmodernebb kivitelű 
bútorokban. — Kárpitos munkák meg 
rendelését, valamint javításokat elvállalok

A legideálisabb fertőtlenítő 
szájvíz a

„BOROSAIMTÓL" 
járványos betegségeknél nélkülözhetlen 

Kapható: SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy­
szertárában Levice, Főtér.

Egy üveg ára 12’— Ké.

fi ,
ÓRA ÉS ÉKSZER.

ízléses és olcsó 
KARÁCSONYI ajándék-tárgyakat 
ékszer- és órákban vásároljon

STEINER OSZKÁR ékszerésznél
LÉVÁN, Mártonffy utca 9.

Elvállalok mindennemű óra és ékszer 
tárgyak alakítását és javítását. Törött 
aranyat és brlllánsot a legmagasabb 
áron veszek. Ugyanott tanuló felvétetik

Címre ügyelni szíveskedjék I

Kőszén és diókoksz
waggon- és kisebb tételekben is 

házhoz szállítva 
a legolcsóbb napi árban kapható 

GARANTÁLT SZÁRAZ POR 

MENTEB ÁRÚ. Pontos mázsaláa

Megrendeléseket azonnal elintéz :

BERNÁTH és FENYVESI
Telefon 26. sz Telefon 26 sz

Szanatórium ház.

tMF Karácsonyi ajándékoknak alkalmas cikkek.

Úgymint, finom Orlikk pipák, Bruer tapipák, valódi selmeci 
pipák, mindennemű pipaszárak, bőr- és lém szivar- és cigaretta 
tárcák, mindennemű szipkák stöbbi dohányzó kellékek. Minden­
nemű levélpapírok, tényképalbumok és emlékkönyvek stöbbi cikkek.

F. hó 20-ától — 31-ig az egyébként verseny­
árakból 10%-os árengedménnyel vásárolható :

TÁMAQ dohányzó kellékek és
JJvDlív I llÁll I JnllVU papíráru kereskedésében 

LEVICE—LÉVA, Bástya utca 2. Városházzal szemben.

KARÁCSONYI OLCSÓ VÁSÁR 

megkezdődött LINK BERNÁ T 
czégnél LEVICE, Kálvin udvar.

Női és férfi kötött mellények, harisnyák, keztyük, zsebkendők, 
térd melegítők, reform nadrágok, vadász harisnyák, hajtó 
keztyük, valódi láger trickók, női- és gyermek ruhák, 
szobalány kötények, férfi és női eső ernyők, férfi és női 
----- — — — f e h é r n e m ü e k. — — —--------- 

Kalap és nyakkendő vásár!
Olcsón leszállított árak!

ÜZLETI JELENTÉS!

KUGLER MANÓ
fűszer- és csemege kereskedőtől, Báti utca 8 szám

Van szerencsém a t. vásárló közönséget értesíteni, hogy e hét péntekjén 
a halküidemények kimaradnak, tekintve, hogy karácsony hetében úgy 
is nagyobb halmcnnyiség érkezik, melyre előjegyzéseket már elfogadok. 

Ajánlom dúsan felszerelt raktáramat igen tetszetős karácsonyfa-cukorkákban és 
díszekben jutányos úton.

Mazsolya, mogyoró, dió, mák, gyömö'csizek — Kül- és belföldi likőrök, Refoseo 
(vörös) és Moscato dolce olasz borok. — Fehér asztali bor .ezerjó*  I 

Coffeinmentes szemeskávé egy edárusitása !
Rétesnek való 0 ás liszt és az összes fűszer- és csemegeáruk.

Kiváló tisztelettel EUGLEE, MANÓ.

Nagyrabecsült Uraim és Hölgyeim !
KAK ACdONYI

MllLLER ÁRPÁD dívatáruházában LEVICE
HVIEZDOSLÁV UL. 9.

Ha szükségletét olcsón és jól óhajtja beszerezni úgy vétel kötelezettség 
nélkü£ győződjön meg e cég olcsó és szolid kiszolgálásáról, ahol az 

összes úri és női divat valamint kötött és szövött árukból 
a legszebb választékot találja mélyen leszállított árakban

NYITRAI éeTAHSA 
könyvkereskedésében
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FELHÍVÁS.
A Bátvldékl Hitelintézet r. t. Bétovce 

közgyűlése egyhangúlag kimondotta a tár­
saság felszámolását. Az intézet felszámolói 
a következők: Rudnay Egyed Levice, Spa 
nitz Ágoston és Zlesik Márton Prandorf. 
Adamovits Sámuel H. Zembrovce. Plachky 
János Basta János, Sámuel Dodok, Michal 
Solc, Kiszely János Bátovce, akiket a banská- 
bystricai törvényszék 565 — 24/25 B. V. 
581—7. sz végzéssel meg is erösitett.

A fent megnevezett felszámolók a keres­
kedelmi.'törvény értelmében felhívják az 
intézet hitelezőit, hogy követeléseiket e fel­
hívás harmadszori közzétételétől számitott 
6 hónap alatt a Bátvidéki Hitelintézet r. t. 
felszámolás alatt cégnél jelentsék be.

Felszámolók.

Felhívás! karácsonyi ajándékot Felhívás!
KNAPP NÁTHÁN
Elegáns férfi ingek
Szép divatos nyakkendők 
Férfi, női sveaterek
Príma selyemflor harisnyák 
Meleg férfi, női keztyük 
Divatos hócipők
Legújabb női lackcipök 
Fess férfi hegyes cipők 
Házi komét cipők

Ke 30 tói
. 7
. 70 
. 14
n 10 
. 95
. 99 
. 95
. 19

díva t- és c i p ő üzletében szerezheti be 
a*F  Léván, Drogéria

kezdve
mellett.

n

n

»

A n. érdemű 
pártfogását 

kitűnő tisztelettel :

közönség szives 
kérve vagyok

Knapp Náthán.

KINŐ-APOLLO-MOZI
Vasárnap dec 20 án 6 és ’/29 órakor

Az utca gyermeke
(Anyátlan) 5 felvonásban.

Főszerepben : L1A JATZKO.

Pénteken, dec. 25-én ’/« 6 és' z9 órakor 

SZÉP CLEO regénye (férfiak) 
Dráma 6 felv.

Főszerepben : POLA NEGR1.

ADRIAI BIZTOSÍTÓ TÁRSULAT
TRIESZTBEN.

Alapittatott: 1838. évben. == Alaptőke: 100 millió lira.

ÁTVESZ: tűz-, betörés-, üvegtörés-, harangtörés-, szállítmány-, 
üzemszünetelés-, autótörás-, géptörés, élet, baleset, szavatosság 

és jégbiztosításokat n legelőnyösebb feltételek mellett.
Gyermek baleset biztositásók 1 hónapos kortól 14 éves korig a 

befizetett tőke visszafizetésével, orvosi kezeléssel és anélkül.

Főügynökség: LEVICE, SZEPESSY ü. 22.

Szombaton, dec.26-án '/s6 és ’29 órakor

Pompadur úrnő parancsára
Dráma 6 felv.

Főszerepben: LIA MARA és 
ALFONZ FRYLAND.

Előkészületben ; Jan. 12-én : Rin Tin-Tin, 
Czárnö, Csata, Saskarmok, Noterdami 
toronyör. Pompái pusztulása, M*>ssalina  

Bartolomei éjszaka stb.

Lőpor és robbantószer áruda !

BAROSKA JÁNOS
MECHANIKUS és PUSKAMÜVES

LEViCE, Kálnai utca 5. szám.
Vadászfegyverek, varrógépek, kerékpárok, 
gramofonok, lemezek, villany zseblámpák, 
— — elletnek és vadászati cikkek — — 

8MF bármily mennyiségben kaphatók. *901
Szakszerű kereskedés és javító műhely!

ENGEL SÁNDOR
FÉRFI SZÖVET RAKTÁRA LEVICE-LEVA.

Állandó raktár: Angol ruha- és kábát szövetekből.
Szövet maradékok olcsó árban kaphatók.

—.......... = Fonton kiszolgálás. =
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Kellemes KARÁCSONYI 
ünnepeket kíván k. vendé­
geinek és ismerőseinek

URBÁN vendéglős.

Jótékonysági uzsonnacakes 
{KEKSZ)

14 koronáért kilónként az akció 
tartama alatt, karácsony  fa díszek, 
csemegék, szaloncukorkák, likőrök 

óriási választékban kaphatók: 
BERGER LIPÓTNÉ 

cukorka- és csemegeűzletében LEVICE

NAőY KARÁCSONYI VÁSÁRIMHOLZMANN áruházában LEV1CE-LÉVA
— Mélyen leszállított árakkal. =====

Legnagyobb választék: Férfi kalapok, sapkák, 
nyakkendők, ingek, sobálok, kötött mellények, 
sveaterek. pulloverek, harisnyák, keztyiikben.

Női kabátok, flanell, barchet, szövet, selyem, 
vászon árúk dús választékban. 

Szőnyeg, függöny, takaró kiállítás.
Magyar útlevél visumokat, már 
egész évre, valamint más állam 
visumait is legkésőbb 4 nap alatt 

pontosan megszerez

Jobrovitzky János 
hírlapterjesztési iroda Levice—Léva 
Bástya-u 2 Városházzal szemben.

Hol hírlapokra-, divatlapokra, hir- 
detések- és előfizetések e r eci e_l_i 
árban felvétetnek. — Szlovák-, 
magyar- és német illusztrált lapok 
havi és heti folyóiratok, vicceslapok 

állandóan kaphatók.

Vidékre POSTAI SZÉTKÜLDÉS 
KÖZELEBBI ISMERTETŐVEL 
DÍJMENTESEN SZOLGÁLOK. KERN TESTVÉREK 

fűszer-, gyarmatáru- és vasnagykereskedése 
Alapitta’ott 1881, LEVICE-LÉVA. Telefon sz. 14.

r r r

Ajándékul 
alkalmas tárgyak 

nagy választékban kaphatók.

Friss felvágottak, svájci ementá'i, trappista és egyéb csemegesajtok. Elsőrendű TEAVAJ 
nyers és főtt prágai KARÁCSONYI SONKÁK Francia szardínia, lazac, kelettengen göngyölt 
es füstölt hering. Oroszhal. pisztráng, kaviár, húskonzervek pástétomok £1,r°T- 
MANDARIN, olasz MARONI. boszniai szilva. Datolya, SZULTÁN FÜGE, CllKUMU, 
vanília, cukrozott delígyümölcsök. Csokoládé, cacaó. dió, mák. akácméz, mandola, 
mazsola, mogyoró Befőttek, gyümölcsízek, .Glória" PÖRKÖLTKÁVE különlegességek 
JAMA1KA és ANGOL RUMOK legfinomabb TEÁK, TEASUTEMENYEK, DESSERT 
— — CUKORKÁK, DISZKARTONOK- és egyéb csemege különlegességek — —

KARÁCSONYI cukorkák, függelékek, szalon cukorkák, karácsonyfa­
díszek, gyertyák, csillagszórók- ás karácsonyfa villamoslámpa készletek.

Likőrök, Cognac. Csemege és Asztali borok LERAKATÓ. 
KARÁCSONYI KIS PEZSGŐK!

Karácsonyi ajándéknak legalkalmasabb :
Alumínium- és nikkel főzőedények, modern háztartási 
és konyhafelszcrelési cikkek nagy választékban. 
Villamos vasalók, gyorsforralók, kávé és teafőző gépek, teaszűrők, húsvágó, mandola, 
dió és mákőrlő gépek, rézmozsarak, habüstök, tortaformák, kávéőrlők, alpakka evoesz 
közök, konyhakések, — konyhamérlegek — VILLAMOS zseblámpák, elemek, W1KT0KIN 
gázlámpák, zsebkések, lombfúrész készletek, football. Róbert, korcsolyák, ródlik- és 
FÉNYKÉPÉSZETI CIKKEK — Szabályozható, folytonégő kályhák, koksz- és széntar­

tók, hályhaellenzők.
TokinÍBo karácsonyi lclAlli'tAB'tiDjco^_j_l_

Karácsonyi ünnepek előtt
friss elő dunai- és balatoni HALAK.

Siajegyxéeelcet már zxioet lcéxJ-3.U felaAzal.

Nyitni é« Tára*  könyvnyomdája Levic* —Léva.


